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ABSTRACT

The subject of verbal prefixation is not explored  imn
I

much detail in Ukrainian language courses ‘If it is dis-
cussed, it is with respect to morphologﬁcallb related

aspectual pairs. The reason for this neglect is its com-

| Plexity. ,
\

! . \ ‘ )

Matvijas and Il'in represent two extremes in the dis-

|
! -

cussion of the\subject, The former providés strict
i N .
categories and pxad’les out o(/context the latter, a com-

|

ﬁrehensive analysis, with examples in context, but the

entire material being much too complicated for the average

)

language student. Both, however, are useful in demonstrating
. 4. -

shortcomings of approach. A compromise between the two

provides a workable model.

An analysis of the prefix za- based upon the work of
Matvijas and Il'in demonstPates the complexity of the sub-
ﬁect and confirms the difficulty encountered in approaching
the teaching of the: subject. ‘

‘Without broaching the subject of lexical functions es‘!
opposed to Pote;gfehmatical'functioos, it cen be oemoostrated

S

‘tange |

that the shiftjin ﬁeaning involved in prefixation né
from minimal to extreme, and that the given conne#%?
- . @ :.'.:‘,' . e .

important in determining the actual‘meaning of a piefixéd

verb. Moreover, as is shown here, a workable method can be

iv
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employed in the teaching of'v$xbal prefixation in a staddard

»

thﬁ’e to four year language program. Upon its completion,

~
~an-adequate knowledge of prefixation will be achieved.
. ?{‘.[ 4 .

[ - .%
Lo
. : g
%9
. ‘ fa
o -
P e
- o
¥
. ‘ »
2 & k) .
» &
. J "
- v .
i , /
§
»

e

.

e oApiramtls



-
g ° - /
» ¥
, L S
' » ‘ *
- TABLE OF CONTENTS®
- L o . A o,
CHAPTER © PAGE®
1 INTRODUCTION . . " v v v v v v e v v v 1
I1 COMMENCEMENT OR OUTSET OF AN ACTION . . . . 7
111 EXTERNAL EXPANSION OF THE ACTION . . . . . 9
v - DIRECTION OF THE ACTION . . . . . .
il PROCESS "OF A GIVEN ACTION OR DURATION
OF STATE . . . . . . . .. . . . . .
V1 RESULT AND CONSEQUENCE AND SECONDARY
ACTION . . . . . o v v v v s
) \
VII EXCESSIVE, ASSIDUOUS AND MIGHLY EXPRESSIVE
' .,ACTION OR STATE . . . . . . . « « « « . . . &0
VIII : or:?x FUNCTIONS OF THE PREFIX "za"™ . . . . &4
IX THE PREFIXED FORMS OF "itu - xoguTm" ,
AND " BECTH - BOIMTH.' .« .« .« « « o v . . 46
X PRACTICAL APPLICATION AND CONCLUSION . . . 53
* % %
BIBLIOGRAPHY . . . . . . . . . . . . v . v v . . .. 62
INDEX OF VERBS . . v +v + v v v v v v v v v v v . . 65
/| 4
1
vi



Baxan
baps.
Bac.
"Bupran
Binvne
Bdagox-
'm.
TonoBKO
['oHuap
I'p.
I'pab.
I'peb.
I'pur.
T'yp.
Imur.
JloBx.
llocs.
Xyp.

- 3afamrTa
3epoB
Ipuan
Kau,

Krs.-0OcH.
" Ko6.

Ko6p.
Koer.
Koazux.
Kon.
Koc.
Kora.
Kouwbt.
Kpux.
Kpum.
Kponmn.
Kyuep
Maxk.
Maux.
Mapr.
Muk.

* Mupuu#
Myp.
H.-Jles.
Howmuc
ITany
[leps.

LIST OF ABBREVIATIONS

Baxar, M.II.

bapeiHOk, l'aHHa

Bacusabuenko, C.B. . -
Buprau, 1.0.

Binvne, Ipuna

Bosyok, Mapko

'mi6os, J.I. L
l'onoBxko, A.B. ' \\
Fonyap, O.T.

'pinvenko, Bb.I.

['paBoBcbrutt, I1.A.

I'pe6iuka,

€.1.

I'puropeHko, TpHUBKO

I'ypeis,

0.I.

ImMuTepko, J.I.
loBxenxko, O.Il.
locBiTHuft, Oxecs
Xypaxomuu, C.M.

‘3afamTa,

J.B.

3epoB, M.K.
Ipuan, Mupocnas

Kauypa,

A.1.

KepiTka-OCHOB'AHEHKO, r.e. &
Kobunaucrka, 0.10. ’
Ko6puHcbka, H.I.

Koeaanis,

C.M. w

Koznarwwk, I1.C.
Konunenko, 0.I.

KocuHKka,

r.M.

Kornapescwkuf, I1.I1.
Kouw6uHcorku#, M.M.

KpuxaniBcbkuit, C.A.
Kpumcekuit, "A.D.

Kponusruubkutt, M.J.

Kyuyep, B.C.
Maxose#t, 0.C.
Mauxypa, I.I.

Maprosuu, .J.C.
MrxkmTeHko, I.K.

Mupau#,
Myparos,

Ilarvac
I.1.

Heuy#-Jleruuskuft, I1.C.
Hommc, M.

Manu, II.

)

llepBomaticekut, J.C.

[licei.Ta pomaHcH...

Peawum.

-~ IlicHi Ta poMaHCH YKPalHCBKHX
noeTiB B IBOX ToMax

Peumegiu, B.O.

t

vii §



FCcrKuf - Punavcbruft, M.T.
?ﬁ - Pynenxko, M.I.
ynaH. - DPynancexuft, C.B.
Cxa. - Cxkaspenko, I1.10..
Cminx, - Cwminancwrr#t, J.I.
CMoaKry - " Cmoanu, K.K.
Crenpmax - Crexsmax, M.H.
‘Cred. - Credannk, B.C.
Crop. - Cropoxenxko, 0.1,
Tuy. ’ - Tuyuna, II.T.
Tkay - Txkau, I.B.
Tomu. - Tomuauid, M.I. *
Tyny6 - Tyny6, 3.0.
J. Yxp. - Jleca YxkpaiHka : .
Yxp. IYMH. .. - VYkpalHcekl HaporHi aymm rTa icTopnuni
nicui : .
YKp. ... Ka3xm, JnereHmz¥ - VkpailHCbKi HaponHi kaskmy,
' JereHIu, aHeKIOTH
Ykp. anip. nicui - Yxpaluceki HapoaHi nipwuni nicui
YKp. npHca. - YKpalHCbKi HapogHi NPUCTiB'A Ta NpPHKA3KHE
dp. - O®parko, I. . * '
XMXH K ~ XmxHax, A.O. '
YopH. - YoproG6pusens, C.A.
MeBy, - [Mesyeuxko, T.T.
‘nax - Oran, A.I.
Tiosk. - [DoBxonasac, 0.D. SN
0. flvos. - fHHoBcekEHH, .I. -

viii N



?Q
v
’ ; 7/ V—_..' ‘“s’-i{d
j )’ g
. :,J' G Lo e
s P $
’ GLOSSARY GEZLE
N T
2 . PR ’
morphologically-related§$§$k3‘f p.agY}
M
same root morpheme- bufﬁﬂot nece
same meaning 'ﬂhaﬁﬂ%
lexical function - a change 1in meaning‘of the root morpheme
) - '
. N Ve
grammatical function - a change in aspect ’
pure aspectudl pairs - pairs of verbs - one imperfective,

one perfective, with identical meaning

ix

b



CHAPTER 1 N

éﬁtfoéucgio;_

\ . g .

Ukrainian, not unlike other Slavic languages, widely uses
verbal prgfixation as a method of word-formation. In his
book "Aspectual Usage in Russian'i for example, A.B. Murph&
states: "Generally speaking ail prefixes change‘the meaning
of the verb; in some cases only a slight shift in meaning 1is
felt, in others the change is drastically sharp."! This,

while being true for Russian, also applies equally €b

Ukrainian.

.

Verbal prefixes in" Ukrainian can be generally divided into
4 ( .
two categorjes: a) prefixes with grammatical function, and
b) prefixes with lexical-semantic function.? The former

category changes the aspect of th& verb with little if any

change in meaning:

Imperfective Perfective ' Meaning of both.forms
irsopyearun 3irHopysaTH to ignore
KOMIPOMeTyBaTH CKOMIpPOMETyBaTH to compromise 1
MaHeBDYyBATH 3MAHEBDYBaTH to manoeuvre?¥

.

The latter category not only changes the aspect of the
verb, but also the meaning of the unprefixed form. Prefixes
—_

with lexical-semantic functions can be divided into four

'A.B. Murphy, Aspectual Usage in Russian (Oxford: Perga-
mon Press, 1965),-p. 10.

2V.M. Rusanivs'kyj, Sulasna ukrgiins'ka iiteraturnag mova,
Morfolohija (Kiev: Naukova Dumka, 1969), p. 309.

31bid., p. 309.
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. . oD
-categor;§:::xa) those represeﬁting an element of time; b)

those gepresentingViuqnpiggtive meaning; c¢) those representing

a spatiil meining; and d) those represenfing an action

directed on to some object. These can, respectively, be de~
scribed and exemplified as follows: &
a) Prefixes of the time element represent horders of
time and/or the duration 'of the process:
N
Imperfective M2aning : Perfective Meaning
" KpHUYaTH to shout 3akpruaTH to shout out
LOKpHYaTH to shout to a cer-

tain point?in time
Bigxkpuuyaryu to shout back

b) wverbs with the prefix Qo - and serve a

distributive function comprise the quantitative group:

" object or goal:

Imperfective Meaning ﬁerfective ﬂgggigg
3BHKATH to be accustomed NO3BXKATH to becaome accustomed to
) _ one thing after another
KunxaTH . to throw ’ NOKHRATH " to scatter ' ’
o,nepxyaéﬁ to receive NTOONEPXYBATHE to recéive one after
| the other
me3aTH to vanish nomesartH to disappear one after
the other

LR}

c) those with spatial meaning, represent motion directed

2

to or from the interior or motion along or around a certain

-\ | )

Imperfective Meaning Perfective Meaning
irm to go .yBi#fiTm - BifitE to enter ot
b Zigttu to arrive
nigittrae to approach
- Bigiftry to walk away

“V.M. Rusanivs'kyj, Sulasna ... mova, pp. 309%-310.

- e o at

o
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d) the final category of directing the, actlon onto Ap
’ . - . 4 .-
-obfectr - - s e 2o — R S :t: -
g7 U . L}
: ’ ' ’ Tt
Imperfective . Meaning - Peérfective Heaning Rl
A
6pH3kKaIH to spray oCﬁpuaxa*u to kelpttnkle
BaXHTH - to demolish, . OCBaTHTH .10 cr&%hle. ’
heap . - 'ph@lﬂ round
Miparu o to measure . oOMipATH : t’r.;-.nake a_complete
' ' ' I measure ’ . .

- S C - .

Verbal preﬁixation ipwﬂkrminian 1s extremely: conple;

0

Most grammars, wh¥®le acknovleJZing the conplexit§ of the

H

subject, do very little to illustrate the variety of meanings

a verb can acquire when joined with a ptéfix At “hest wide

\ P ?6;‘_

categories are presented with.gxamples tgken aut ot éo :ext.
The complexity of verbal prefixation stene from th@ fag
/
that the final mea‘Thg of the verb depends not only upon the
1

meaning of the unprefixed root but aIso upon gif&ixnttbn snd

<.

further ubon the context in which the verb {is used‘. Isolated o

examples simply do not’ suff,i* I: is neceas&ry théte-fbte '

to see the verb as 1t appears in every given concext.‘

L . '7 v
. ’ _’,‘,)a—\\ Kl

v, Ae
o
) - .

SV.M. Rusanivs'kyj, Sufasna ... wova, PP %29 310

ﬁ""

6M.A. Zovtobrjux._ B.M. Kulyk, Kutl .ucaanji uqujins kqii

literaturnoji movy,1 lastyna (Kiev Radjans'ka skola, 1959),;

pp. 348-352; M,P. Ivcenko, Sulasna ukraiins' kg&literaturna
mova (Kiev: Kyjivs' kyj Universytet, 1962), pp. 403~ 606y_
Parxomenko, Ukrajins 'ka mova fastyna I (Kiev- Radjans ka .
Skola, 1961) '136-138; 0.T. Volox, M.T. Cenerysgv, Je. 1.
Cernov, Sucasna ukrejins ka literaturna mova (Kiev: Vysca
Skola, 1976), pp. 206-207; V’ﬂ,,}etik sﬂ.sn- ukrajins'ka
mova Kiev: Vy§ca $kola, 1976), p. 230; "Petik, Sucasna
ukrajins'ka literaturna.-mova (Xiev: Vy;ca sknla, 1975),
PP. 267-269; A.P. Medusevs'kyj, _ykladannig fonetyky i morxr-
folohiii uKrajins koji dovy u vos'myrienij Skoldl (Kf;v
Radjans'ka skola, 1962), pp. 268-269; Oleksa Synjavs'kyj,

- o T

2
2
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The aim of this thnsis is to demonstrate the complexity

of this subject and to demonstrate that "clear-cut" cate-
gories are inadequate for its éxamination.\‘This will be
. S

done inmN\chagters ii-viii. The method for this purpose ﬁii\J

to examine one vwry productive verbal ﬁféfix, the prefix za-"’

and attempt to compile as wmgny mean}ngs and functions
thgreof as possible. From the length and complexity bf the
exposition of this one prefix, the general overallpcomplexity
of "verb-prefixation in Ukrainian may be inferred.

"In lieu of a discussion of this obvious'conclusion, wve
give 1in chapter x of this thesis some suggestions as to an
approach for the téaéhing the subject of verbal prefixatibn.

Of all the grammars examined, Matvijas8 and the book by

.I1'4in? proved the most useful; the two are howeve: very

far apart in wethod. Matvijas simply lists the following

"clear-cut" categories.!?0

Normy ukrajins'koji literaturnoji movy (State College Pa.,
1967), pp. 1387146; P.K. Kovaliv, Ukrajins'ka mova (New .
York: L Shevchenko Scientific Society Inc., 1966), pp. 81-87.

M.A. Zovtobrjux, Slovotvir sulasnoji ukrajins'koiji

‘iiteraturnqji movy (Kiev: Naukova Dumka, 1979), p. 256.

81.A. Matvijas, Kurs sucasnoiji ukrajins'koji literatur-
noji movy (Kiev: Radjans'ka skola, 1962).

9v.s. 11'in, 'Préfiksy v _sufasnij ukrajins'kij movi
(Kiev: Akademija nauk ukrajins'koji RSR, 1953).

1°I.A.’ﬁatvijas, Kurs ... movy, p. 146.




a)

b)

c)

d)

representing the moment of the outset of the action:

to
to
to
to
to

to

Perfective

begin to speak
start mwaking noise
begin to squeak
begin to moan
begin to play

begin to dance

toabegin to wave

to
to
to

to

object:

p—

. R .
seize; to occupy
buy out

cover in dust

sme@gr

representing the external expansion of {the action along

to

to

to

{(Imperfertive)
3arOBOPHTH to speak
3amymiTH to make noise
3anyumaTty to squeak
3aCTOTrHaTH to moan
3arpaTtH to play
3aTaHpwBaTH .to dance
3aMaxaTH to wave
representing an action enveloping
sarapfaTtu " to seize

‘3a1<y1m'rn to buy
3alopomUTH to dust
lamasartu - to soil

.

the object:
acTrTyngrTrn 000 ——e———-
3aTyJuTH to snuggle
3aKpPHUTH to cover
3apUTH to dig, to

hollow out
3aMypyBaTH to lay britks
representing the action /directed to

beyond the boundaries of the object:

3abirrn _to
zanreTiTH to
3afitu to
sanedru to
3arsars to
3anxartH to
3anjJucTH to

run
fly
go

carry

drive
push

swim to -

drift

to

to

to

to

to

to

to

shade, to shield
shield
cover up

bury, to inter

immure

the interior or

run in
fly in
enter
carry in
drivé in
phshvin

swim in



e) representing the excessiveness of the action:

3acuriTHch to overstay
3abanrakaTHCh to talk too long
3aYUTaTHUCh to lose track of time
through reading
38X0NUTHUCH ) to be enthrawled
3a6pexa§nc5 ' to begome enmeshed in

one's own lies

~

I1'in on the other hand has gone'to extreme léngths to in-
form the reader about the complexity of verbal prefixation,
but in sé doing‘ove?&helms the,;fade; by his presentation.
In it, Il'in‘compiles a comprehensive study of verbal pre-
fixation, and demonétrates thét the above-mention?d cate;
gories do not suffice because contexé is extremely imbortant
dn determining the actual meaning:or nuance the prefixed
verb agquires. |

%
The point of departure in this study was the information

provided by Matvijas with expansion of each category on the
basis of the material presented by Il'in. Il'in provides the
reader with no clear-cut categories, however, it is.pqssiﬁle
to extract approximately seventeen in his.work on the prefix
za-. Thesé seventeen have been reduced to seven. Chap;eré |
1i-viii have been organized according to Qemantic category for
the sake of simplicity. Due to the complexity of the subject,
however, ;t will become evident that often one category ovFr—
laps another. All examples have been taken from Volume III.Sf

o

Slovnyk ukrajins'koji movy, ‘and in turn, were taken from works

of Ukrainian literature. Some examples may not be common to

all speakers. Translations are by the present author.
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C CHAPTER II \
o Commencement or Outset of an Action-
: o : i
i.  The commencementi or outset of an action,uréﬁreseﬁied
by the unprefixed verb:

samuniTH: B neui mocs 6nyyno, 3amunino, sacuvano. To
3biras kynim-(Kouw6., I, I955, 15). ‘

Something burst in the oven and started to hiss.
It was the gruel bgiling over.

3apuzaTtH: A To 6 3apaHi TapHeHBKO 3 nuxa 6 HalUJHCEL, a
noTiM 3 =manw sapuzanu (Desu., 11, 1963, 227).

Early in fhe gorning, they would ovérindulge in
drink because of their distress arnd later they
would start sobbing from grief.

sarosopuru: Koam BiH 3aftze, To Bce MOCh 3aTOBOPHTEL IO
, TiTk¥, 3axaprye (Ko6p., Bub6p., 1954, I192).
Whenever he drops by, he always strikes up a

conversation with his aunt; he always starts
to joke with: her.

3aCBUCTiTH: TI'HaT, BHHAWOBDH Ha TaHOK, TOHKO 3aCBHCTiB
(Myp., Byk., nosicre, 1959, I08).

Hnat, having walked out ohto the porch,
whistled sharply. L. S

B

ii.. At times, an additionél nuance may be found in as-
pectual repfesentation‘of the commencement of an action.
This nﬁance is one of continuityvand:is u?ually encountered
in Yerbé fepresenting "state." The original representation
of commencement may be obscured:

SaHYIHTH: A paxni cizna [Iunonal Ha moposi, Ax 3aHYINUIO

i#t, He603i, I He BCTOANa HA HOTrax (HOTH., I,
1952, 84),.

Dydona sat down on the porch because she became
nauseated and could no longer 'stand on her feet.

7



sakpacypaTH: UYapiBHHuUOW MaHOK' 3akK acye MUP Becuom
(I'pa6., I, 1959 361

The world is. being beautified by spring's
enchanting trance. '

sargraTu: JiBuaTa 3aTATIK nicHo. BOHH 0n18ann Tak TrapHo,
(3aTartd) mo y Tepé3kH Mypamky nimJ¥ CHUHOB" «{Towmu.,
ToTeas., 1960, 249).

. >
The girls started to sing. They sang so well
that Terezka had a tingling sensation down her
«back. R

iii. Verbs which already express an action of a contin~
uous gature, when joined with the prefix "za-", may;-in

addition to the meaning of the gomhéncemenb of the action,
acquire an additional nuance, i.e. that of assiduousness of

realization:

sacnepevaguca: [Jw6a:] Bauw! Ile Hemoxauso. Tam Taxe
: po6HUThHCH. 3acnepeyaluch npo ApyxCy, a
cam% MaJlo Ee 6’ThCA (MHK.; I, 1957,
461).

"Vanju! What is happening there. ‘They got
into an argument over friendship and .are
just about fighting with each other."

3aKpyTHUTH: - bBau, AK 3aXpyTHB HocoM! BHIHO He XLyXe IO
CMakKy npnﬁmnacs fiomy Myxeubka apHTMeTHKA! --—
\ Kaszaiu, cMminwuuch, awix (Bac., I, 1959, 70).

\ -
s "See how he's turned up his nose! It would

appear that the husband's arithmetic does not.
appeal to him," -~ said the people laughing.

“
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CHAPTER 111 '

External Expansion'of the Action
When the.prefix "za-" is joined with égénsitive verbs,
it serves to represent the degree gnd method by which Ehe
action is expanded to encompass the object or to esfablish
itself onto the object. With intransitive verbs, it re-
presents the relationship Bf the action with its subjeﬁt{
The relationships are varied in ;hhracter and_often depend

not only upon the unprefixed vérb, but adso upon thd context

within which the verb 1s used.

1. To expand the action along the surface:

3anopomnin: CHir mankop HaJgir #oMmy Ha roJomy, 3adO0pONHUB
' yco, nocrars (J. Yxp., III, F952, 268).

The snow, like a hat, lay upon his head, -
until it covered his entire stature. :

sacimaru: XTO MaB SKUB-He6yIb DMATOYOK CBOTO NOMH, CAK-—
- Tak #oro mxpabas, 3a01BaB (Mupumi, IV, 1995,

240).
Whoever had his own piece of field, somehow
plowed it and sowed the seeds.

- compare the following intransitive comstructions:

3apocTH: llBuHTap 3aplc YEePEemHUKOM Ja 3iJa1AM TPOXH He B
‘noac (BoBuox, I, 1955, 70).

The cemetery becamé overgrown with stalks and

weeds that were almost waist-high.
BaKBiTquaTKCHf?)BAaBaﬂOCH, nicnaa takol oceyvi rpyma HiKOJH .
BXe He 3anBiTe, BcoxHe. .AJe HaBecHi BoHa,
BciM Ha J¥BO, 3akBiTuyBajace i crosaxa..,
Haye BeJeHTeHCBKH# OykerT (Tomq., Toreas.,
1960, 50)..

It appeared, that after such a fall, the
pear-tree would usually dry up and never
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blossom; but.in themsﬁ}ing, to everyone's
ag@dzement, it beautified\ itself with

blg@kssoms and stood there llke a Valentine
bouquet

4

. ]
et . At times._ the expansion of the action may appear to be

) ’
moving from the interior to the exterior: { !

.

sacisartuca: - Ta # rapHu#t xe Bacuap'! -- aymana MapuHa, --

) ~ _ONOKHK MOBHi, AK y IUTHHU, O6poBM TOHKi, oui

: kapl, vopHu#t Byc TinpkM mo 3aciBaeThca (H. -
Jes., I, 1956, 8I).

- "Boy that Vasyl' is good-looking --"", thought
Maryna, -- his cheeks are full, like & child's,
his brows are thin, his eyes are brown and his

black moustache is just starting to grow.

ii. >To represent the total envelopment of the object by

o

the action or to extend the action across the entire surfacde:

3akyraruca: MyxHK 3akyTaBcH ¥ KoXyx, A Tyt wmeriab (Pp.,
X, I954, 315).

The muzhyk wrapped himself up in a fur and
outside the snow is blowing.

- gaMoraruca: .THXeHbBKO 3abpuHixa naByTnHa; YyopHa Myxa 3a-
o - MoTajacsg B Ty ciTk cTaja cinaTHch NHEMATSH
(@p.,_XI, 1952, 198 .

- The cobweb rang quietly. The black fly en-
#es tangled itself in that net, and started to
gﬁ tug and to squeak. ,

zaroprai: Bogp nexBe mpoTucHyrnack Kpiss HATOBN -— B
OMy LYINKOMYy KOXycl, AKHM 3aroprajna IZUTHHY
'nm6., I1, 1955, 1I82).: .

rely managed:;o push through the crowd -
* new sturdy fur, in which she wrapped her

LA ‘. S
.‘.i F
3aropoIZ¥TH: PoOT He ropox -- He saropozum (Homuc. 1884,
- No. 6990)
A mouth iﬁn t Q garden -- you can't fence it
in! -

In repfesenting external envelopment, the meaning of the

v
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prefix "za-" may at times approach the meaning of the pre-

“fix "o- (06-)"v¢ , .

saxonuTu: CnpaBa i 3aiBa, CKiJbBKM OKOM 3axonum,

YOPHINH

 cpixow pinnew 3opami na 3sa6aw ropu (Koumw6.,

I, 1955, 96).

. To the right and to the left, as much as your

eye can grasp, the ploughed mountains was

black with fresh tillage.

saMoTyBaTU: Bce ticHime samoryeaB [anikap] rapaui Gou-

l'onox, I196I, I33).

MaHoBi rpymu Ginon Baron B mapiaew (Kyuep,

The doctor wrapped the boatswain's hot chest
more tightly with white cotton-batting and

gauze. K

iii. To remove the object from a particular surface or

environment: S

sarapbaru: Y BCAKOTO cBoA joxA I cBi#f maax mupokui: To#
Mypye, To#t py#uye, To#t HecHTuUM OKOM -- 3a. ’
kpaft csita sasupac, UYu Hema xpalHu, o6 3a-

rap6ars (Mesu., I, I95I, 239).

Each has his Bwn fate, his own wide road to
& travel: one builds, one destroys, one peers:

into the world with his hungry eye --

not a country to usurp?

-

is there

3axonnwBaT#: byaw uvacH, kondw Hosomy Pumy -- BisanTil

macTHJIO 3axonJgwsBaT® B €sponi, Asil,

erunri

BeJIHK1 TOPOCTODPH semai (Ckxa., CmaToCJaB,

1959, I44).

There were times when the new Rome, Byzantine,

was fortunate to occupy wide regions,

in-

cluding lands in Europe, Asia, and Egypt.

iv. To Envelope the action in an abstract sense:

saxonJpBaTH: PanicTs NOTpoxy saxonnwpaina JlaHuia (Kom.,

JNefirenautn, 1947, 147).

Little by little, Danylo was being overcome

by joy.
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sanaHyBaTH: Illpodecop He 3HaB, u¥ nigmaBaTuca cBoOHOMY

zacMiaru:

[cBoemMy] rHisomi.., uH 3anaHyBaTH Hal
cc6oo i o6epuyrm Bce B xapT (Kpum., A.
Jaroecwvku#t, I, II, I905, I90).

Therp}ofessor didn't know if he should
succumb to his anger, or take control of
himself and turn everyt g into a joke.

Konnm 6 8 cxoTiB BHHeCTH Ty LOINEXy, Ha TODPT,
nporawThs onexy rapHi kpasul, To MeHe 6 3a-

12

e

cMigam, mo: & Take NomMB, 1 HixXTo He KYynuB OH

moro mutsa (Kouw6., III, 1956, 277).

If I wantedoto take those clothes to the auction,
where the finestailors sell their goods, then

they'd laugh me down because sewed such goods

and no one would buy my work.

v. The use of th%‘prefixh;za- to represent complete

saturation by the action:

3aMepsaTH:

SaMyJHTH

3aTpPyITH:

38KpPONHATH:

Ham Hexerxo 6yno. Moxe, 1HDMM He 3HaTh IO-

KoaiunHam, fk y DKOJX1 B MOpPO3 3amMep3ae QOPHHHO

Ha Jirx (BadamTa, Keir., 1960, 44).

It wasn't easy for us. Maybe other generations

won't know, how, during the winter im school,

the ink would freeze into ice.

- Haragatt mMeni, a6um A He MaJiM JaHKY nifg
«cycimuim» sicoM BHKONaAB CHMM IHAMH NaHenhb.
fl nocino Tam rpeuxky, 1 fK npEinryrs momi,

abu meHi He samyaunu rpeuxkn (Ko6., II, 1956,

143). . .

"Remind me to dig a trench one of these days,

on the small field next to the neighbouring

forest. 1I'll plant some buckwheat there and

when the rains come, it won't be silted
over." :

4

o

. . o . .
Iymuo B xari. Tac y xnamni Oxuma, YaxzoMm BCK

KiMHaTy 3arpyiB... (lleps., II, 1958, 275).

It's hot in'the house. The gas is flickering

in the lamp. The entire room is poisoned by

the fumes. o

v

- 3akponw Zymy ArigkamM#, KOoBaJHXa XaJja
(Komw6., II, I955, 24).

Satisfy your soul with the berries which the

smith's wife gave. -

°

Ve
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vi. Action directed to fill a certain space (usually .
filled by the indirect object):

3apanuTu: [Jicomuk:] f Ha 6opony 3aKJABCH, MO LALBKO
Jles i Bca #loro pizHa norik Geaneuni GynyTh
B cboMy Jaici. [Pycaxaka:] OBBa! A 6aTtsko Mmi#t
ixX BCcix noTonurs! [JlicoBrk:] Hexatt He
BaxuThcA! Do 3aBaaw BCe 03ep0 THHJHUM TOpim-
Him auctom! (J. Yxp., III, I952, 195).

ILicovyk:] "Iﬂswgar that uncle Lev and his
entire family will forever live safely in

this forest®" '[Rusalka:) "Oh! My father will
drown them all!" [Licovyk:] "He better not
even try. I'l11 fi1l the entire lake with last
year's rotten leaves!"

sacHnary: 3acHnanro KpHHHYeHbKy Ta KOBTHM nigﬁgm (Yxp.
nip. micri, 1958, 300). -

The well was being filled with yellow sand.

vii, To indicate direction of the action:

3aKpHBaTH: A TymM4gR, HeHaue éopor, 3akpuBaec Mope 184/ ’
xmMapofieky poxeByb ([esu., II, 1953, 1I784.

The fog, like the enemy, is covering up
the sea and the pink cloud.

daropratd: ' OHyk BacuibKO NpHTrIAzaBcH, AK Iix xGaBauso
3aropraB HNOPTPET ¥y HOBY MaMHHY XYCTKY
(Kosm., BecH. mym, 1952, 46).

Grandson Vasyl'ko watched closely as grand-
father carefully wrapped the portrait in
mother's new kerchief.

S82TONHUTH; 3aTONTATH: 3aTonanw Hexoawo JpiGHUME cabo3awmiu,
- 3aTonyy HeBOJK BocHMM HOramu!
(MeBu.; I, I95I, 36).

I will drown my misfortune with fine
tears; I will stamp out my captivity
with bare feet.



CHAPTER 1V

Direction of the Action - - @ﬁ

The function of the prefix "za-" in direciing the action

-

kié, one of

the largest cat_go}ies in this examinatlon.

i. Action directed to e inside, interior, or within

Y

the borders(of sohething; normally represented In conjunction

with a prepositional construction:

3arJAfaTH:

SaSHTHYTH:

Dyka#iTe ... TpyciTr ckKpisp! - rykae roxnosa
coubkuM... Coubkl KHHYJHCH no BCcix KyTKax,
saraanany nig niu, nix niax (Mepuus, I, 1949,
290). (E 4 ' 4

™"rn

"Search ... shake everything up!" said the chair-
man to the sotski. They immediately searched
every corner (left no stone unturned), peered
under the oven, under the ashes.

. 3a3HPHYB [IBanKb] ¥y KaszadH 1 nofauuB, mMO TaM
Hivoro uemae (YKp. ... Ka3KkH, JEeTreHI® ...,
1957, 108).

Ivahko‘peered into the cauldron and saw there
was nothing in it..

.

- At times, this nuance may approach a meaning of com-

pletion of

the action: directed to the inside of.the°po:ders

of an object. It may even come in contact with that object.

This nuance depends upon the root of the verb and the object

_onto which

directed.

3aKJIaNaTH:

or within the borders of which the action is

Cami  pykH [OHHci] HecamoxirTs, pBaJ® Hallkpami
KBiTHKE ¥ 3akragaiy® 3a CTpiukH Ha roxomi, 3sa
kocu (H.-Jes., III, IS56, 34).

14
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His hands by themselves, as if involuntarily,
picked the best flowers and placed them under
the ribbons on her head, behind her braids.

15

AN

3apHTHCH: fAx Criccef, naromnenuufl CryxZRuHam llo Mopr -
CHHBOMY, # - cTOoMIeHMH xHTTAM -~ [Ipiair nin
TiHHK COKopa craporo, 3ap¥BCA B JuUCTA 1 3a0ys
npo Bce (Pmancpku#t, I, 1960, I55).

Just like Odysseus, exhausted from wandering
around the blue sea, I'm tired with 1ife. He

laid himself down in the shade of the old popular,
buried himself in the leaves and forgot about
everything.

3acyBaTH: Ba6u ... CHOBMrajlM, MOB HalAKaHa NTHOA, TATJIM
CBO€ mIMaTTA Ha Bropozy, moOCh TaM 3aKONyBaJH,
mocp sacysafk B kymi (Mlaru., II, 1956, 4I6).

The old women scurried about like frightened
birds. They dragged their clothes into the
garden. They buried something there; they
pushed (hid) something in the bushes.

32Tpy3TH: IBepi y xanynuni, mo no BikHa, 3arpysiE y semin,
BizumuuB cam Camko (Myp., Cmixe momiTpa ....
1962, 138). :

Sgshko himself opened the doors of the shack
ich had sunk into the ground up to its windows.

<
At times, depending upon context, the additiomal nuances

disappear, leaving a clear representation of directing the

action within the borders of somethiné.

3arHaru: ﬂiBénHa ax ycmixnynaCﬁ, AX Braezina { xycrxy].
‘ . [IBHIEHBEKO 3arHana CKOT y 3aropoay Ta X0 XYCTKY
mepmi#t (Toxosxo, I, 1957, I06).

- The girl, having spotﬁed the kerchief, smiled.
™ She quickly drove the cattle into the corral
and ran quickly for the kerchief.

4 ~
ii. A separate sub-~group is formed by verbs reﬁresenting
metion, which, with the prefix "za~", clearly express direction
' hd
to the interior of, or within the borders-of something. This

destination is usually expressed by a prepositional bhrase.'_



3a6irfﬁ?

3aXOJHTH:

38CKOUYHTH:

3aixaTH:

3ajaydariu:

16

B)ceno i3 nicy Bosk 3a6ir... (Tx., ﬁnﬁp., 1951,
5 \ *

The wolf ranm into the village from the forest.

OT 3axoauTh ¥y Bopora qepena raankux xopis
(Bmprau, B posn. xita, 1959, 24).

Ther@ entering the gates, is a herd of well-fed
cattle.

Cnyx6a He gpapana [ypui %Mprn aacxoann LOXOM
zoBme, AK Ha nieroxunn (Cmonmy.,V, I959, II7)
The service didn't allow Shurets' to pop home
for more than half an hour. +

OZHOI rapHol NHHHH 3alXaB TYXOJbCBKi TODH GOHpHH
Tyrap Bosx (®p., VI, 1951, 40).

One nic® day the boyar Tuhar Vowk drove into the
Tukhols ki mountains.

Xaonmi 36Hpann OBeub B OTapy, rHaji¥ B CeJo.
Tam y napuri, crpimanym ix 1nIM, # XoxHe CBOYX
OBeur 3anyuano goxomy (Mupuu#t, I, 1949, I154).

The boys gathered the sheep in a herd and drove
them to the village. On the outskirts, they were
met by people who drew their sheep and drove them

home.
1Y

iii. From the representation of direction of the action

to the interior or within definite borders, there often

emerges a representation of restriction of the action, or a

confinement of the action to a definite place. In such re-

Bresentations,:the verb is always accompanied byta clear re-

presentation of the said place.

SANATTH:

Pt

4

sacigaru:

Apkani#f sammcauBca, " T'an6oxka 3aMopmKa 3aaAria
y HpOro Mix Gposamm (Komn., 3emius..., 1957, I3).

Arkadij went into deep thought. A deep wrinkle
imbedded itselﬁifetveen his eyebrows.

Crapni rpomancexki-#imne nomarom i3 cema oxm# za

- onHEM 1 zacimanu Ha cpoix Micuax (®p., vi, 1951,

34)

®
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L]
e community elders walked in deference from the

village, one behind the other, and occupiged their. »

"' tlaces (sat in their places).

- At times, with this given verbd (3acinarn/BaCiCTH). de-

pending ypou context, the representation of location may

become so weakened, that it may be replaced by a reprepenta-

tion of continuity of state which accompanies the action:

sacijaru:

sacicTH:

v

t

domus ... no Bevepi Bacisana 10 KHAXKE, TOWYHO,
06 oxmHazusarift imana cnaru (Kos,, Cei¥...,@I960,

66 )’l " L “

2 4‘ .
After supper, 2onja sat down to her book. %Agaﬁ
11:00 exactly, she went to bed. ' 'Q

ﬁyna y MeHe JlamkeBHYiBHa 3 CBOEN TOBAPHBEKODO, 70
He BUNagano NpH HUX 3acicTu nwcarm (JI. YRp., V,
1956, 193). - '

Pashkevychivna waa/B;er with her friend and 1t
didn't seem right to sit down to my Writing.

—_It should also be point!d out that this verb (zacicrn)

may appesar a&s a variant of the unprefixed form with no

additional nuafces.

zacicT#:

Pornua sacina zo o6ipgy (Max., Ba6p., 1954, 280).
The family sat down to dinner. .

iv. Under the heading of Direction there is a significant

‘group, wherein the prefix "za-" combined with variogs roots,

introduces a variety of nuances, many of which are often

unhclear.

-

The following is a’'closer examination of some such

examples:’

*

g

samMaxyparncs: BoeBoja 3aMaxyeThCA, Xoye BIAPHTH IBaHKa 1o

npa?ouy nneuy (Xuxmuax, JI. Taref#inbxaft, 1958,
I123). - :

-

.
-
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Vojevoda wifids up. He wants to hit Ivanko on
the right shoulder.

samMaxHyruca: MoTpa 3amMaxHysnacs Ha Hel XepKauewm (H.-Jes.,

3aMipuTHcHa:

In the
Yza-" and t
the realiza

-~ The f

3gBuarTH:

II, 1956, 358).

Motrja wound up at her (threatened her) with"
her cane.

Kaftnam yxonuB kouepry # samipuscs Ha MOJOIHUIb
(H.-Jles., II, 1956, 297).

Kajdash grabbed the poker and held it up at the
girls (threatened). ,

three preceding examples, we see that the prefix
he root represent a preparatory motion directed at

tion of yet amether action.

ollowing is uncommon usage of the verb "zamjarTu":

Onomsinana [Opumkal] XpucrTi, KQro i KOJAHM Ha cradui

Omam, ... KOro y Mockaxi sasmanu (Mupeuf, III,
1954, 335).

Oryshka told Xrystjé who was beaten in the barns
and who was turned over to the Moskovites.

[Tomin:]" MaHgap! Manzap! To#t mo Muxoxny rxo
KpuMinany saszas (®p., IX, 1952, I24).

Homin says: '"Shandar! Shandar! He was the one who
sent Mykola to prison." .

- KHA3iBHa Ta 3akoxanacA B Ko3aKa. A KHA3D TOTO
He 3HaB, 60 AK6M 3HaB, TO i B TEMHHUD ILOUKY
saerae 6w (I'p., II, 1963, 375).

The princess fell in love with the kozak. The
prince didn't know about it, for if he did, he
would have sent his daughter to the dungeon.

.= In tﬁe-preceding examples, apart from the formulation

of a second

"za-" and

"

ary meaning of the verb "daty", the prefixes
. : Y A

v-" direct the subject to the interior.

. The following example 1s closer to the contemporary

usage of the yerb, although the contextual relationship of

4

SRt e e
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thaxroot to that of the prefixed form tends to be obscured:

fl Ge He npobyna # niemMicsAus B 6apoHecH, a
CKiNbKM NpUKpoCTi szaBganra BoHa meui! (J. Yxp.,
II1, 1952, 523).

I hadn't even spent half a month with the
baroness but how she caused me to suffer!
(what suffering she inflicted upon me).

- Here the transitive action of the root of tltie verb

tends to be obscured. Compare a similar construction:
3a3HaTHu:  Tex 3asHala BEJHKOTO pPo3YapyBaHHA B JKH'I‘Tl .«
(Binbne, Cecrpm..., 1958, 428

I have also become greatly disillusioned in life
(experienced great disillusionment).

The function of the prefix "za-" in representing the
direction of the action emerges more clearly in verbs of the

type: " IPOCHTH, 3BaTH, KJIHKaTu' which in themselves re-

present - "turning to someone."” In verbs such as these, the
nuance appears to be that of direction of motion from the
centre onto the exterior, and, almost demands an answer to

the motion from the exterior.

3alPOCHTH: XiHKa HU3LKO BKJOHHIACH rocresi i Tenyumm ro-
. rocom zanpocusaa B xary (Kom., Babp., 1953,
446) .,

The woman bowed graciously to the guest and
invited him in a warm voice.

3a3KBaTH: Basusarna [Tauwuka]l no cefe moIpyT, iHOIi cama
xozuna xo wmx (KB.-Ocm., II, 1958, 358).

Haljuchka would call her friends over, or, at
times, she would visit them herself.

3aKJHKATH: Mapura nmiBYaT 1O ce6e Ha BeqopHnnl 3aKJHKae
(H.-Jles., I, 1956, 96).

Maryna invites the girls over for a working
‘party. _ '
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A

In representing action directed to the interior or with-

in the borders of something, there may also be Present an

additional nuance. This, dependent upon context, may be a

nuance of large expansion of the action, which is assogiated

. [
with a removal thereof (making distant).

38BE3TH:

3aixarTn:

3abirru:

3arHartu:

Kiuky mnoxosmas, DOUKY IaH yKpaB Ta 3aBia ¥y

Tonemy (Mupuumit, v, 1955, 88).

He buried his wife. The master stole his daughter
and took her off to Poland.

Mixrip’as Bce Byxuae i Byxuac . Kgnn X O€ MH
1

~3aixanu? (Koumﬁ., ITI, 1956, 139

) . . .
The valley is becoming narrower and narrower.
Where have we driven ourselves to?
KO MOXHa, Kpisb 3eMmiaw 6 npoBaJHjachy abo za-
6irad xyau, mo6 i He IHBUTHCHE HA ChOoTr0o 60ApHHA
(KB.—OCH., II, 1956, 29). o
If it wasepossible, we'd fall through the earth
or run off to a place where we wouldn't have to
set our eyes upon this boyar.

- BuuTens Ham poaymHuU# nan 6yB, ... Ta mMOCH
npomneTuBcH ¥ 3arHanm #oro KyImHChH OX Hac
Taneko ... (Kouw6., I, I955, 297). :
Our teacher was a smart man, but he transgressed
in some way and they drove him off somewhere far
away from us. ’

i

>

This particular nuance méy'be amplified to such an extent

\

as to represent the expansion of the action beyond the borders -

of something as' in space or time:

3arHaru:

~ -«

O raxa 6yna mMaTu B Aunpis Jw6umka. Boma He
TiJbKM 3arHaja NepelryacHO B MOTHJIY CBOTO YOJO-
Bika, a I NepeKpyTHIaZ CHHOBe EUTTH (Xmxusk,
Hesramosna, 1961, 158). o

And that's the kind of mother Andrij Ljubchyk

. had. She not only drove her husband to his un-

timely death but also_completely turned her son's
life about. : '
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Bospu, npyxkm, crapoctu # rocri cniBawTh, TOp-
KECTBEHHO NigHABMN B ropy maai... Yrikaiite,
Bpaxl cuHM, 60 Gyme Bam rope! 3axeHeMmo Bac, ‘
noraHnise, ax 3a cuHe Mmope! (H.-Jes., II, 1956,

1 434).

The boyars,’plders and guests all sing holding
their swords high. "Run you devil's sons for you
will encounter grief. We will drive you heathens
all the way beyond the blue sea.

" In a further development of this nuance, there emefges a

clear representation, combining a verb and the prefix "za-",

L

of an action which takes place on the other side of a border

-

v <

or within the borders of -something. This oftentimes, is on .

the model of the function of the preposition "za".

3aXOLUTH:

- A
It t

Micsaup ... 3a-#mapn saxonuth (Kpux., CpiGHe
Becimna, 1957, °28I). ‘ '

The modn dips behind the diouds.‘J

2

In constructions such as the§e; usually present is a

"za. + noun"

type prepositional phrase, representing the

particular border or boundary. o

(3

32KOUYyBATHCH: Cuzip BiH cysopi#t i Tuxuit, IMBHBCH Ha

3aCTPOMHTH

~

3aTHKaTH:

COHIle, WO 3aKOYyBanoCh 32 NaXH GOAPCHKUX
 6yzuukis (Ckx., Cearocfam, 1959, 68).

He sat there, grim and quiet, gnd watched
the sun roll behind the roofs of the boyars'

buildings. , . )

llopyuy croaB ILUryna - DYKH 3aCTPOMEB 3a
nosac (Toxosko, 11, 1957, 309). :

Tsyhulja stood nearby. He shoved his hands
behind his belt. .

Bacunp saTHkae XYyCTKY KiHuuMKOM éa nosc
(H.-Jes., II, 1956, 429).

Vasyl' stuffs the end of the kerchief under
his belt.
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3an¥uTH (3anaaTu): - [Mle BoHa Mano Harepninacs Binm Tux
NaHiB, me BOHM MaJo 3ainaAa¥ I# cana
3a& MKYyPy 3a yaciB nMaHmU3HAHHX?!
(Kouw6., I, I955, 102).

She has endured more than enough because
of the masters; she has suffered more
than enough torture during the feudal
times (they have poured more than enough
hot o0il under her skin).

[ : .
Depending upon context, the nuance of directing the action
within the borders of'something, maybe transformed to re-
present the actual Borders of expansion of the action, that is,

"the end point of its realization.

3abirru: MoB HHTKa NpoCTATHeHa B3NOBX paniB ~ Tak pis-
‘ HO ixyTs KOHi, He 3afiramrs Bnepen (XzxuAk,
I. Tanuuskut, 1958, 567).
"Like a thread stretched out along rows, the
horses go so straightly, not forestalling

g

(bolting ahead). o o .

From here emerges another secondary meaning, that of expan-

sion of the action in front of the object.

3aCTYIHTH: 3HeHanbKa YMACh KPeMe3Ha [OCTAaTh sacTynuna ',
o crapoMy cBirtno (Tyxy6., Jiogonosm, I, 1957, o
I13). ' -

. Suddenly, someone's‘well set (big) body (f@g—

ure) blocked the old man's light. . -

3aCTYIOHTH: - Birpe, -BiTpe, coxngarTchke macTa, 3aCTYNH MeHe ,
nepix BOporom szamerinaw csoecn! (loB=x., I, 1958,
312). ‘ 4

! 0 wind, oh soldiers fortune, protect (block) me
from the enemy with your force. ’ :

A further deyelopment of this nuance results in a re- 0
. ' : : : He
presentation of the expansion of the action in fromt of the - o
object resulting in a contact with it, or creating an ob-

struction between the object and its environment.
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3axQHBaTM:"' Ocninnenut He3BHYHHUM CBITJIOM B’A3eHb 3aKPHBAaEc
-oui pykamm (JI. Ykp., II, I95I, 187).

Blinded by the unfamiliér light, the convict

covers his eyes with his hands. P

. 3aTYJHTH: BacunuHa s3aryiujaa JHme ofoma pyKamH i nowajya
nnaxaTn (H.-Jles., II, 1956, I56).

Vasylynﬁ covered her face with her hands and
started 'to cry.

BaXMYDPHUTH: Nigiftmos [IBaH] Zo 3misa Ta # kKaxe: - 3axMyp

‘ ouyi, 60 xonu 8 cBucTiTuUMy, B Tebe oui Ha xmoba
MOXyTp nobuckakysaTH ([lmaH, IBan - Myxenbkui
cun, 1953, 68).

Ivan approached Zmij and says: '"Squint (cover)-
your eyes, for if I whistle, they may pop out
onto your forehead.

3aTLMUTH XTo0 COHIE CIPOMOXeThCA ACHE 3aTbMHTH° (3epos,
Bu6p., 1966, 434).

Who dares to eclipse the bright sun?

-

Y It is possiblg that with the numerous variations of this

nuanece and with the appropriate function of the preposition
. . 2
"
"za" (3apo6uTu 3a KOToCh; mpauowBaTH 3a HbOTO, etc.) that the

function of the prefix "za-" is also related in constructions

" such as these:

o~

38CTYUHTH: MuHyn® ocTaHHi gHi saira, Ix 3acrT oAJNa OCiHb
(Typ., Hama wmoxomicrs, /1949 105§

The final days of summer passed. Replacing
them was fall. ' . g .

N

3acTynaTH: JIHpEeKTOp TAXKO 3aXBOpPiB. BEixXaB HeIaBHO Ha
HiKyBaHHH B Kuis. Horo sacrynae roxnosuni
iHXeHep TOBapHMN, Fonyﬁeon (Pyx., Birtep ...,
1958, 130).

The director became seriously i11. He left not
long ago, for treatment in Kiev. Replacing him
was the chiﬁf engineer, comrade Holubenko.

! |

Through the combination of the above nuance of substi-

tution and with the meanijf of price as a means of exchange
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(represented by the preposition "za"), a corresponding function

of the prefix "za-" 1is formulated in constructions such as
these:
3aCTaBUTH: Bxonuna landa cBow HOBimy CBUTHHY, nobirsa no
. WUHKapKH, 3acTaBHia 3a Kapéoaanuﬁ (H.-Jes., I,
- 1956, I04).

Hanna grabbed her newer coat and .ran to the
tavern and ensured her credit for a karbovanets'

3anpogaTH: 3ATH HaSHBaB Tecrs OaxeBiNbHEM Ta Kasas, mo
' BiH 3anpozaBaB Iymy HeuHcTil cmxi (Konmﬁ
II1, 1956, 10).

He said his father-in-law was mad and that he
had sold his soul to the devil. .

v. Verbs, whiéh in themselves represent a collision or

coﬁtact, when joined with the prefix “za—", tend to intensify

this nuance.

3aMoTaTu: M’axe, Tense Bojoccs posparysaso T'HaTta. BiH

cinuys. Onexcarzpa zuxo ckpukeyna (Komw6.,
1955, 29).

The soft warm hair annoyed Hnat. He took a
strand and wound it about -his hand and tugged.
Oleksandra shouted wildly.

3aB’A3yBaru: BHﬁHﬁB [rocnonap] ... XYCTKy Ta IoYaB HEn
3aB’g3yBaru. cxaxlquy pyry (®p., VI, 1951, 145).

The ‘master took out a kerchief and started to
-wrap it around his injured hand.

sannyraTucf: Beauka 4YOpHA KODOBa 3anayralacs poramz B
4 TOHEeHbKe Tiaas i awTo pobuna cobi cepex HBOTO
zopory (Ko6p., Bi6p., 1954, I2I).

The big- black cow entangled its horns in the
thin branches and fiercely started to make a
road for itself in between them.

When the relationship between the root and the prefixedk
form is obscured, we at times, find a secondary nuance, that

of a secondary‘action,

y3AB nacmMo BOJOCCH, 3aM0TaB HOTO Ha DPyXy # . AR
1, %

oA
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o= . i : ]

3afiuATH: YopHa =xypa #mnia KPpoK y KPok 3a HUM [ IsaHikow ] .
i S?ﬁHHﬂa #ioro ninkosuro (Ko6., II, 1956, !
'I09). :

Step for step, the great gr:\'wa,lked with him
and totally preoccupied him. C _

3aIMpaTHCH: - f #oMy mnokaxy, fAK 30 MHON 3ajuparuca! -
: ropuno CKpHKHyB Gapow (&p., -III, 1950, 178).

"I'11 show him how to pick a fight with me!"
proudly shouted the baron.

“ 1 .
3apyuuTH! [ Jeigpo6:) ' Mm zapyuusm Tebe oue Temnep 3a

Onomas, napa JNigificexoro (J. Yxp., II, 1951,
280). - . ‘

We have bethrothed you to Onomas, the priﬂte of
Lidija. i

In the following examples we have clear representation

of contact: \

3aMUKaTH: 3anepru 6yno'Hian XxaTy; rapasl, MO XO0Y IO
' CKPHH1 3aMOK €, a TO me ¥ xXxaTy 3aMHEKaTH
(Mupuuft, III, 1954, 35).

There was-nothihg with which to lock'up’the
house. It's good that there's at least a lock
fo; the trunk, much less to lock up the house.

3aMKHYTH: llerymex cxosas cBol piXuHy B mady, 3aMKHYB II, o
a KJKY NoKJaB cob6i B kumenw (MosBk., Iuxenepn,
1956, I8). »

Petushek hid his liquid in the shelf and locked
‘it up. He put the key into his pocket.

saMkHyTHcA: Cepune o. HecTopa me miixpHime 3aMKHyJOCHA nepeq
TuME noxsme (®p., VII, I95I, 7I).

FathervNestor's heart locked itself up even more
tightly before those people. :

The representhtion of an obstacle to the realization of.

o

&he action is related to the nuance of contact.

3al¥parTH: Jler zyx y rpyrax sanupae (®p., XIII, I954, 153).

.
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3aTaiTH:

3aXJHHYTHCA:
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The flight takes your breath away.
(Blocks your breath in your chest.)

Birep BMe - 3aBUBa€, ax CTOTHe CHepescepiA.
CHi?HTb oui, sanupae Bigaux (Ipuan, I1I, 1958,
225). . ‘

The wind blows and blows. It moans from the
heart. It blinds your eyes and blocks your )
breath. '

XpucTa ax Iyx 3araina, mo6 He nﬁonycrzrn i
clroBa, mO Npo Hel ... 6ynyTh xasarT# (Mupuuit,
ITI, 1954, 79). v

Xrystja even obstrueted her breath so as-not to
let a word ;Tip as to what they will be saying
about her.

MaTy 3axJIMHyJlacs HOBOW XBHJel THiBy i ToMy He
MOorJa 3BEeCTH roJyocy, mo6 me pa3 npobpaTd He-
nokipHy ... (Peum., BecH. rposu, 196I, 82).

The mother choked on a new wave of'anger and
thus couldn't raise her voice to scold (re-
primand) the disobedient one.

Related to the preceding is thé change in route of the motion:

3aBEPHYTH:

Yumano JiT nmepeBepHYNOCh. BOXKH UHMAJO YTEKJO.
I B xyTip nuxo 3aBepuyno, I CIbO3 YMMaJO NPH-

"~ Hecno (Mesu., I, I95I, 3I6).

Many years passed by, much water flowed (under
the bridge). Misfortune turned into the bowery
and with it, brought many tears. - o

A further variation of the preceding is the removal of

‘ ¢ s .
something from its invironment: -

3abHpaTH:

Ha ceso ... #IyThr moxomamu HOBI1 exénnoaTaTopn;
ONyTYy®Th CeJAHMHA NOBramu, sabupawTk #oro xary,
semano (Komw6., III, 1956, 37).

The new exploiters come to the village. They
entangle the villager in debt and confiscate. his
house and land.

'‘'OroJNOCHJIM 3EMJK B IaHiB 3a6nparz‘(P0ﬂoaxo, 11,

1957, 256).

The confiscation og'the masters! lands was
announced.



Finally there is yet another secondary nuance - envelopment
.by a definite action: » o . ﬁ#ifs
| % =
3aMypyBaTH: -~ llocazuau Hac, - Kaxe nix® - Bicim woxno-

BiKk y OamTy, noHaCHBalK¥ Ha HOTH 3anisni
Kaftraum ta me # nmepi samypysaam (Crop., I,

1987, I68), .
' "They put us," says the old man,"eight men into
{ _ a tower, shackléd our legs in irons and even
N immured the door (in bricks)." »
. - .
3a HTH : Bacaguau [ Xpymal .B TopMy 3a 3anisni mrabm
(MupHn#t, II, 1954, 43).
They put him in prison, behind iromn bars.
3aTepTU: Manoro Myxy zech 30BCiM 6ynn#3awepnx B rymi
(TomoBko, II, I957, 220). o
They completely confined small Mux somewhere
in the thicket. ' ‘
vii. The prefix "za~" often creates a secondary action with

respect to the unpfefixéd'form.

" - action directed upwards:

3aKOYyBATH: Bexep ... 3aKouye pyKap i noxasye KpuBasmi
3HaK Ha roni#i pynmi momarx nikrem (J. Vxp. IV,
1954, 227). : - ’

Becker rolls up his sleeve and shows the bloody
mark on his bare arm beyond the elbow. .

3aKacyBaTH: - Any, 6aravykmu, He ronocyﬁie, a saxacyifire
cnigennl Ta # 6ixiTyr Ha nocTepyHOX [ mpanHs ]
(Binbrze, CecTp® ..., 1958, 302

All right, you rich ladies. Don't squawk!
Hike up your skirts®and runm to do the laundry!

3anUpaTH: Bopona nirae, a IypeHr ronosy 3azupac (Ykp.,
npucxt., 1955, 256{. :

The crow flies and the idiot outstretches his
head. »

»

~ actien directed downwards or under something:
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safuBaTHCH: - Oyp mere! nyp! - menras flkis i 3aGusabcs
- nyxde y remHu#t kyTox (Mupumit, I, 1954, 709).

"Get away! Begone!" whispered Jakob and Buried
himself deeper into the dark corner.

. ‘ ‘
- verbs which already denote downward motion, once Joined

with the prefix, onlyrstrengthen tﬁis nuance:

saBaJwBartuca: Illanan sasanweTbca # FOpHTB (H.-Jes., II,
1956, 468).

The palace collapses and burms.

3anaraTHCcHa: ngadamanﬁM sanajyachk Iig HoraMH 3eMJIA
] (Tyny6, lwmonosu, I, 1957, 477).

/ X%e earth collapsed beneath the feet of the
( / Baranbashivtsi.



CHAPTER V.

- Process of a given Action or Duration of State

A large group of verbs, when joined with the prefix "za.",
is used to formulate the process of a given action or to in-
dicate the time element or duration of a given state. A large
number of nuances are encountered in this group. Together
with the prefix,>the suffixes "-1i-, -a-, -y<«" are found in
verbs representing action.and "-uva-, -juva-, and at times
"-nu-" are found 'in verbs represenﬁing state. _ In this
céfegbry, fhe aspectual representatign'is often obscured

‘h

making it difficult to define the functfom of the prefix (andf

~.

perhaps the suffix) as being purely grammatical.

1. One of the clearest representations of process or of

duration is found in verbs derivéd from nouns or adjectives:

sacnokowsaru: Maru #mna sa TpyHow, Kpnqana i nnakana, a
. . cy01xn 11 sacnokonBaau (Cwmix., Camxo, 1987,
47).

o

. ¥
‘Mother walked behind the coffin, screaming and -
crying The neighbours tried. to console her.
320X0UyBaTH: 3 BeJIHKPIM 3aMajJoM y3.FIBCH BlH ,IIO npanl' c v
BCl nmepemxozu TiABKE 320X0OuyBaim #oro
(Komw6., I, 1955, 223). |

With great enthusiasm he took to the job. All
the obstacles only served to encourage him.

»

ii. Verbs in the perfective aspect denoting the. commence-

ment of a state may intensify the representation of duration:

v

N :/
29
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saGiniTu: Bpanni cHir Biftuys i3 moma. # saGiniro Bce map

IR kono (Crensmax, Kusi orui, 1954, 7). -
In the morning, the snow blew in from the field
and everything whitened.

hd ' M w
3aseneHiTH; 3anBicTH: Tinbku a3ifimop 3 zemni cHir, Ak

saseneHinu rpaBM # sanBinm nponicku (Yopw.,
Bussox. zemns, 1959, 27).

No sooner did the snow leave the land, when the.
grass turned green an d the glades blossomed.

3acCHHiTH: [Iponerinw vopui xmapm, Hebo sacaHiNo.., (PyzmaH.,
Ts., I956, 76). - .

R
{

As the black clouds flew ﬁast, the sky turned
blue.
ii1. The function of the prefix "? -" expressing a contin~

uous process is pa;ticularly clear when\it appears with verbs
. A A ' . v -
which, in this unprefixed form, represent a continuous action:?

»

Panni#t nerxoxpiau#t Birpens is ran Have 3 Hmum
[mythOM] myTKye, Hade 3arpaBaec (Maux., Ts.,
1955, 37). : '

s3arpaBaTH:

-~

From the grove, the gentle morning breezg appears
to be joking with him (the mist),toying with him.

sacmiBaru: [Ozapxa: ] A AKXy A niceHsky ﬁﬁnana 1po CBOD
- xyp6y'!.. Hexa# xoxmcs T061 sacmipaw (Kpom.,
I, 1958, 6I).

>

What a song I have composed about my grief!..
Someday I'll sing it through for you.

iv The representation of the brocess of an'aétion'or the o
duration of state ma; lead to the representation of a i;finite
: 4 -~
state: . ~ 3
3acMyTHTH: CMepTh AcCMyca TrIuM60KO. 3acM

yruna CBATOCHABA
(Cxx., ... Cearocnas, 1959, 176).

The death of Asmus set Svjatoslav into a deep
state of grief. .
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JABMHMTHE

3aCHYTH

3a mo MeHe B nyTa ckyBajsx? ... KoMy 8 i uum
3aBUHUB? Yy THM, mo Hapox cBi#f n1w6up? (®p., X,
1954, 26). R

Why did they shackle me? ... In what way am I,
guilty? 1Is it because I loved my people?

He BepraTUchr BXe 10 Tebe [ JiBUMHH ] KO3aKy --
3acHyB B cTeny BiH, cepmpera, noBiky... (¥xp.
nip. nicui, 1958, 484).

vy The kozak will not return to you. The poor wretch

fell into an eternal sleep in the steppe...

v. Perfective verbs with\bqth the prefix "za-" and "-sia"

(which in ftself represents a continuous action), give a clear
\

r%presentation of commencement, followed by a definite state:

33COPOMHUTACK: BHIHO 6yJ0 AK BOHK 3aCOPOMHIHCHA CHHAa...

(Mupunst, III, 1954, 65).

f

It was clear to see how the two of them bacame
embarrassed by their son.

BACMYIMTHCH? fcHa xBiTOuYkKa normrMapHiacH, paficbka 3eMas

SARYDPRTHCA

vi. The

sacuyrunaca (J. ¥Yxkp., I, I95I, 272).

The bright flower darkened, the paradise -
l1ike land grieved.

Cuzure GaTpko KiHeus crona, Ha PYKE CXHIRBCA;
He nusnTbcA Ha cBiT [ Bloxuft; Taxko s3axypuscA

Father™is sitting at the head of the table,
leaning on his hands. Without looking at
God's world, he became deeply worried. !
/ ’
use of the prefix "za-" to represent process or

(=N
Q.
N

2
state 13 c¢lear in verbal derivations:

3aRyperi:

3~3a ralysKH CMepeKy BHTIAJaWTh 3axypeHi rops:,
Hanseai cymoMm Tideft ox xmap (Komw6., II, I955,
308).

Prom behind the branches of the fir peered the
worried mountaing, saturated by the sadness of
the clouds' shadows.
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Fepmko, He Kaxyuyd Hiyoro, nominysar Boarda B
pyMy.. - llo6pe? - MoBuB Boxard, sauynosarmft ...
rakon HixmicTe napy6ka (®p., VIII, I952, 356).

Hershko, without saying a word, kissed Wolf's
hand. - "Good?" - said Wolf, fascinated by the
young fellow's tendermess. :

i

In ‘representing state, a perfective verb with the

prefix "2za-'" may acquire a nuance of result:

3aXPHOHYTH:

3aleKTHCA?:

Byno ome TiJNbpKH-NOYHE BEeYOPiTh,.. CHALY Ha cKeixi
Han Poccw Ta # cniBaw, ax INOKH He 3aXPHUIHY
(ﬁ.—HeB;, I, 1956, 66).

Evening would just start to fall,.. 1'd sit ‘at
the edge of the cliff above the Ross'ja and
sing until I'd become hoarse. '

3anexkyach KpUBIa Yy KOXHOIo B cepui - TOPKHHCH
10 6onsAukd - i sameue (Komw6., II, 1955, 41).

The~offence,(wrong—doing).was burned into
everyone's heart -~ just touch the wound - and
it will burm you. -

,%The nuance of result deveiops into a large category of its

own, and will be discussed in greater detail in chapter

B

g
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CHAPTER VI i

Result and Consequence and Secondary Action

Verbs, representing state or encompassment may with t@e“’

prefix "za", represent the result or the consequence of the

.

action. This usually emeiges beyond the borders of aspectual
pairs of the verbs and is dependant upon the reaction of the
action to its subject or object, which reaction is based upon‘

the nuance. of the unprefixed form of the verb.

}. Result of an intransitive action: formulation of a

definite state:

;'EaPKHXTH: ’ Hi, ue Tpefa, mMi#t Tarouky, He rpeba, fApEHO!
NomusiTrca: A 3aruHys, HaBikum zarunys [cras
canimum] (llesu., I, I95I, 287).

No, it's not necessary, father, not necessary
Jaryno! Look, I have perished - perished
forever [became blind]. 4

3acTUriyTe: Ha 6inomy, Ak nanip, o6xduyi 3acTUTrIM THiB Ta
HepuMoBHHE 6ins (Kouw6., I, I955, 73).

‘The anger and the inutterable pain hardemned
on the paper-white face.

3abaputuca: - H cporoxHi szabapuiacH: BaTbﬁo‘aéHexymaB;
' Koxno #toro Bce nopanacsh... (Desu., I, I95I,
94).

- I am late (lingered) today. Father became
ill. I had to bother with him. 4

ii. The clear representation of result of the action, i.e.
secondary nuances: Creation of pure aspectual pairs:

3aroiTH: Xi6a = MOXY uaponlﬁCLxHM CJIOBOM 3aroirtm Bci
DaHH, CHUHETE BCI KPOB, 3TacHTH BCi noxex19 Le
(¥p., II, 1950, 63).

Can I, with some magical word, heal all the
wounds, stop the blood from flow1ng (bleeding),
put out the fires?..

33 \



34

3aKDYTHTH: . BaTAa nenBe BCTHIrja NOCTABHTH uyalHMK Ha cTix i
3aKpYTHTH KpaH camosapa (H. —HeB., Iv, 1956,
64). .

Vatia barely managed to put the kettle on the
-table and to tighten: the faucet on the samovar.

3aryOuTH: 3ary6us xiuky Ilauuio, Taiﬁ’eaM npomnas ... 4Y¥
caMoxriTTio, y¥ Tak l'ocnoxb #Horo ‘noxapar (BoBuok,
I, I955, I01). RSN

- Danylo lost his wife and destroyed himself e

either willingly, or through God's punishment. -

i

3aHaNacCTHTHM: - 3aHalacTura MeHe MATH, 30B’AHe MapHe ¥y
najarax Kpaca i MonomicTe Mos (eBu., II, 1958,
220).

My mother hurt my feelipgs. ‘In the palaces my-
youth and beauty will whither in vain.

- -

saHenbaTu: Bu saHenGaind MeWe B Ti- ‘XBHJI1, Koam A ”Hafbiaxrbme
norpebypana norixm # nlnnepxxn (®p., VIII,
1952, 90).

You neglected me in the moment when I most needed
cheering up and support.

3aracnin: TPH ﬂHl # TPpH HOql, He BTHX&EUH nannno, HAa
yeTBepTHH IDeHb BHUNAB LOm i 3aracusB NOXEeXRY
(MupHn#t, IV, 1955, 248).

For three days and three pights it burned un-
ceasingly. On the fourth day, the rain came and
put out the fires L
SaGOpOHHTH: " To BKHHl BCe 3aKOHW Bami pHMCbKl - 3a60p0HHnH
yecHl romapucrsa (J. Ykp., II, I95I, 522).

Your Roman laws are to blame:  for everything -
they have forbidden the formation of honourable
organizations.

iigi. With verbs which represent a continuwous action, the
nuance of result may be extended to represent a definite

consequence of the action in the unprefixed form:

BaM&qHTH: - Tingexru TPUINATEPO KO3aKiP NOTPANMIO B IIOJOH,
1 TypK¥M 3aMyuyHJH IX CTpPamHHMHR Mykami - (Tyny6,
~Jlbgonosy, I, 1957, 62).

Theré were only thirty Kozaks who fell into
captivity and the Turks, using frightening tor-
tures, tortured them to death.

'V
-

~. 4

sk Sifadn o -
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/
samopnyeatd: Te, mo 6yio, yci 3HaeM0: 'rerTbpMaHa KocuHCcBKOTO
B BpecTi xuBOoro samypysaxu €3y1ITH B ABTYyCTHUH-
CBKiM. KiAmTOpi; y Bapmari Hanusafixa cnanuay y
MigHomy 6uky; 3 OcTpsnmmi XUJIH- BUTATJIHN; 3
[Tonypyca xuBoro si6paxm ODKypy 1 THCAul me xnpyrux
3aM§pxyBann IOTUMA Myxamu... (Crop., I, I957, -
358). :

We all know what happened: 1in Brest, the Jesuits
encased Kosyns'ki alive in bricks in the Augustine
(kljashtar) monastery; in Warsaw, Nalyvajko was
burned in a copper bull; Ostranyts had all his
veins pulled out; Bolurus, had his sk'in torn off
and thousands other were murdered thraugh fierce
tortures. ' -

3alymUTH: Ak6u TO manuca opa¥Hil Kpuna, 3a cHHiM 6u MopeM
- MHJIOTO 3Hadmaa; Xusoro 6 awbuna, x yry 6 zazmy-
muna, A IO HeXMBOrO y AMy 6 JATia lepu., I,
1963, 4). ~

If I but had the wings of an eagle, I'd find my
dear one beyond the blue sea; If he were alive,

I1'd love him.  I'd choke any ‘other [woman] to
death; If he were dead, I'd jodin him in his
~grave.

3apisaT¥; 3aKOJOTH: Yinka, Ha DOMHUHKH 3aKOJOB CBHHI, 3apiszas
Tpr oBeuxkH (Mupumit, I, 1949, 405). '

For the funeral feast, Chipka Butchered
a pig and slaughtered three lambs.

iv. With the help of this prefix, the consequence result-
ing from the establishment of an action or, from the action
taking place in a definite state, may acquire am especially

clear meaning, obscuring any other accompanying muances:

sacyruTu: - - UMH y MeHe 6yB ... ¥ coromarax, a nepen Tiewn
BiflHow .3acyzus nap #Horo HOBiCHTHA(D.~HHOB., I,
1953, 13). . -
= A son of mine was ... in the army, and prior to

that war, the Tsar sentenced him to hang.

34BaAJIUTH - A B XOMHHI1 nuBERachr? -~ Ta Hi me, - BHOMEpPHBCA
pyru# radtramaxa 3 KBiTKOW Ha Tpyzax. 1 sarmm
3aMaxHyBCA 1 BIApHB y KOMHH NPHKIAZOM, -
sapanms komuH (Tomosko, I, I957, §59).

-~ Did you look around in the chimney? - No, not
yet, - the red-haired hajdamaka, with the flower,
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on his chest, gritted his teeth. He wound up
and struck the chimney with the butt of his rifle,

‘and toppled it.

3aKJACTH: -Honu Hapomunracs n’sra nouka, Apkagi# He BUTpPH~-
mMaB i saknas y roxoc (Biasbze, Cectpm.., 1959,
59).

When Arkadij's fifth daughter was born, he could
not hold out (maintain his composure) and cursed
out loud. '

3abesneunuTtd: He Bce cniBaTw Ham npo kBiTkm, Ta a6yBaTHCH
JuinpoM ... TomzuHa - pn6aTh NpPO WIAX ocsBirTH,
Jior 3abesneuntrr jgo6poM (I'pa6., I, 1959, 166).
"~ We should not always only sing of flowers, and
marvel at the Dniper ... The hour (time) has
come to care about' education; to ensure our
people with wealth.

v. Related closely to the representation of consequence
is the existence of a secondary action,whi¢h evolves from
the séctien represented by ‘the unprefixed verbal form.

1. Verbs which represent maanihgs_such as setting, some~

e

thing, affixing something, -4scertaining something, ar.'flosely
‘ Se— ' : . o
related to the nuance of consequence, howevei, there also

exists a rather clear representation 6f cause:

SaTAMUTH - CMeprrs Tecneyka MH Bam Hikoa® He 3a6ynemo! -
rpuMiB ruisxHu#t rosoc, y Harommi. - Tax i
- saramMTe co6i! (Tomosko, II, I957, 616).

- 4 : - We will never forgive you for the death of
Teslenko - the angry voice thundered in the
. crowd, - And so understand that for yourselves.

3anam’ATarucA: AJle IMBHO, 3 ycix, Xoro BOHa ChLOTrOIHi Gauwuna,
: yoMyck Ha#t6iarme samam’saranocsa i#fi auue crapo-
ro noxexHuka (Xyp., Beuip.., 1958, 239).

It is strange, from all the people that she

saw today, for some‘reason, the face of the

old fireman sStuck in her memory. ' '

/
L. 4

Q

2. Quite widely realized in this group, are verbs which,_

with the help of the prefix "za'", represent an action caused
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by a definite peculiarity of the unprefixed form. The conse; .

2

quence is already closely intertwined with the meaning of the

secondary action:

3a6a4ynTH

O#f, Ak crand® To [kosakm) Ha co6i KPOB XDHCTH—
AHCBKY 3abfaunTtu. To CTaJH 3eMIB TYPEeUbKyb...
Knsctu -~ npoxameHatH (Ykp.. aymu.., 1955, I3).
The kozaks began to see Christian blood on their
bodies; they began .to curse the turkish land.

Ak TlﬂBKH 3a4YyKw 4YHBOCH xony, 3apal3 KOJOTHTHBCH

3aqun:
- cepue (Komw6., II, 1955, 26I).
As soon as I hear someone's step (someone
approach) my heart starts to race.
3. Another relationship between consequence and secondary

action is found when the verbs, with thevprefik "za-" already

represents a secondary action which is caused by an active

. process represented by the unprefixed form. This secbndary

action emerges as a consequence of the unprefixed form:

. 3agymMaTH: |

3aMOBUTH

SaKJACTHCHA:

-

3aKadaATHuCA:

3anymana Opruxa cBoro Bacuisa OIDPYyXRUTH (Bosqox,
I, 1955, 80).

(After much thought,) Orlyxa decided to marry-
eff her Vasyl'. :

- YonoBiK HOry Bpy6aB... - Tak KpPOB HeGEeHHTH!
Yxe My # crapy XOMHXy KJMKaa#, mMo6 3aMOBHUTH
kpoB (Tp., II, 1963, 63). , s

- My husband cut his leg - 4t's really flowing
(bleeding). We already called old Xomyxa to
convince the bleeding to stop.

[chosrx ] JHansxo Jles 3axnanc& Ha IETTH, mo
Iy6a BiH DOBik He naCTb pyéarn (1. ¥xp., III,
1952, 195) ’

[Lisovyk:] Uncle Lev swore for life that he
wouldn't let anyone cut down the oak. '
IexTo 3 rapAuyMx HoixaB Ta # sakagsca: To# -
BOJIa PO3YaxXHyB, a To# pasoM napy (Mmpuuit, III
1954, 7).
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Some of the angry ones drove off and swbre'never‘
to do it again: one - quartered the ox, the
other - a yoke.

4... Quite often, the secondary action emerges as a clear

representation and only context may provide additional nuances:
3aCIYyXRHTH: llo6pe samam’arae Ceprift 6aTrkoBi cnoBa i‘sa- '
' ' CIYXHMB 3arankHy nomaHy Ha kopabai (Txawu.,
Xrm.., 1959, 30). ‘ '

J - Serhij remembered well his father's words and
~ earned the general respect of the ship (crew).

éacnyxyBaTH:'HPOCTin, ... mo JucT 6yne Henosrﬁﬁ,'ue-maxnﬁ
AKOTO BH 3acayxyere 3a Bami, 6iasm mix mmai,
aucte (Jd. Yxp., V, 1956, 187). . '

Forgive me that the letter is not 1ong} not the
kind you have earned (deserve) for your more than
. kind lettgrb. . . ‘ :
3apobuATH: Bir 6yB no6pu#t cTenpmax, DPOGHB NaHaM i cengHaM
' 'BO3H, GOpPOHH, IIYTr® Ta paia i sapo6xgs no6pi
rpomi (H.-Jles., II, 1956, 268).

\ , He was a good cart-wright. He made wagons,
harrows and plows for the masters and villagers
and earned good money. .

At times, the ﬁeaning of the root may“be'Quite removed from
the meaning of the prefixed for@:. ’
. S ’ a ' ’ . R a

)

6ymara (Mupsuft, I, 1949, 140).

This unexpected paper_madéfmore'work'forrthe
administrators’ (executive).’

‘3amaBaTH: % sazanm = poGorm. momocuuM oms Hecnozisawma

- 3aBIaBaTH: Posxaaarn”xoﬁaapi,ﬁam, [Ipo Bo#iwuw i umapwm, IIpo
o TAXKEe JHUXOXiTTA ... Ilpo JIOTIY kapw, Mo xaxu
HaM 3aBrasaju - Ilpo Bce poskasaym (MDesy., 11,
1953, 30). T

The minstrels told us of the vars, the quarrels,
of hardtimes ... Of the fierce punishments the
Poles administered us - they told us about every-
thing. ;

d me: He npbﬁyna # niBMicaua B 6apoHecH, a |,
CK1JBKM NOPHKDPOCTi 3aBraNa BOHa MeHi (1. ¥yxp.,
- III, 1952, 523). : ‘
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I hadn't even spent half a month with the

baroness, but what unpleasantness she put me
through. : ’

®

At times there may be complete obscuring of relationship

between the root- and the prefixed form: '
gaBunysaTu: He saBuay#t Gararomy: Bararuf#t "He 3nas, Hi
' ‘ npuAsHi, Hi aw6oBi - BiH Bce Te Haflmae
& (DeBu., I, I95I, 260).

“Don't envy the rich: he knows not ﬁriendship
nor love. He hires everything.



CHAPTER VII

Excessive, Assiduous and Highly Expressive Action or State

Cldseiy related to the.representation of’a secondary aetion,
is the use of this prefix to represenf assiduoesness or great
expressivgpess in the realization»df_an action or the high
degree of realization of a definite gtate.

- Assiduoesnees appearing simulteneously with secondary

actioP:

3ainaru/3aicTu: - Off um XyTKO BHM TaMm? - TyT kKoMar. 3a -
LanThb, - NPOTATJa HEeMOB 3aCHaHEM_ . NN COM
3o (J. ¥xp., III, 1952, 653).

"Will you be Quick? The mosquitos are eating
us up here." said Sonja in a sleepy-type
voice, :

3aKJIOBATH ‘ Sacxyﬁyrb;-SaxnmmTB'Bonﬁ MeHe, Mamo, dK
19xi myasku roaybxy. - To TH, XOUYKO, He
norypa#t csexkpyci (H.-Jes., II, I®56, 327).
\ .

They'll peck Jﬁd irritate me till I die
mother, like evyil hautes a dove. .So you
iz daughter, don't indulge your motheéer-in-law.

\ p},

5
X

3aroilyBaTH: - He =xypucw, Uinko - xaxe, paxinum, MoTpa... -
- OnGepy miciimuy kapronai Hacajgxy, Ha 3HUMY
6yze... A kK pismBy 3arozyeMo CBUHD...

(Mupuu#t, I, 1949, I55).

"Don't worry Chinka,"'says'Motrja; becoming
happier. "I'11 set aside a spot, plant
some potatoes and there will be plenty for
winter! Towards Christmas, we'll fatten

up the pig....

- Similafly, the nuanee of assiduousness may be applied

to a meaning of consequence:

40

P



3arpusaTtu:

3anigyBaTH:
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[PocrpOXBbcTHﬁ:] Hexaﬁ MeHe KOoxyM’AnwsKi coBakm
BarpusyTe! o6 s ‘10 CBOEcI XaTH He niftmos, ..
KOJNH A Gpemy (H.-HeB;, II, 1956, 492).

Hostrozvostyj: Let the fur tanners' dogs'chew‘
me up., Let me never make it home...if I'm
lying. o

launnosi Tpycuna [Mapural pyky KiJgbKa XBHJHH,
a Tocw nooGiusna sayginysaT# xo cmepTi (Cmoauu,
anuv’ 1958, 44)- - '

[Maryna] shook Danylo's hand for a few minutes
and promised to kiss Tosja to death.

- Another meaning which may join the nuance of assiduous-<

ness is that of encompassment:

3aJHuBaTHCA:

JoBinaBsmucys B uiM piu, BOHa Cnepmy XBaTHJIACH 32

BiHMK, NOTiM 3a porava...lajgi saxgiacs FipKUMH %
(Bac., III, 1960, I73). .

She figured it out. First she grabbed the broom,
then the oven-fork and then she was overcome by
bitter tears. :

(%

- Compare'thé representation of the assiduous outset of

an actiqn stressed further in 'a figurative sense:

3aNJATHCH:

‘BiTpens, mo HNPOpBaBCHA 3 BiJUHHEHHX IBepefi,
BIMYXOHYB CaraTTd ,~ 1 CepeIMHa  XaTH 3alJAaNach
XOBTOGiNuM BQrHeMm... (Iocs. Bubp., 1959, 167).

The‘win&, which burst in through the open doors,
fanned ‘the flames. The interior of the house
became saturated with a yello-white fire.

- Fur;her deviation from the primary meaning:

SAJHBATHCA:

IiBuara roNoCATL IO 3BHYAD kXiHOK, BETIiH'3ann-
BagThCA NOXOPOHHUM cnisom (Cregp., I, 1949,
202 ) . i \"

3

~AccordMhg to women's customs, the girls'lament
. (wail), and the cattle road-becomes saturated

with funeral songs. (\\ :

!

“ ‘ . . } )
- The representation of assiduousness in the realization

of an action

or the high degree in realization of state may



emerge without' any additional nuances:

3anypary:

3aTHHaTn:

"

[IpyHECHH YHTANBHMKY KilbKa NIANOK nuMBa # nig
TuM OyZWHKOM 3anusany cnpasy (Mapr., Te., 1954,
293). |

The readers brought several bottlesg of beer,

and under that building, they washed down the
matter (their-deal). :

Ha BHroHi niBuaTa 3aTHHAOTh BECHAHKH, axX OKDPYrm
aysa. ize (I'pe6., V, 1957, 320).

On the cattle route, the girls sing songs of
spring so, that it echoes all around.

- The particle "-sja" is often used in conjunction with

the prefix "za-" to represent excessiveness in realization

of fhe action:

e

salanakarucaA: Ta y Henisw Akoch y- moxi .Mum sycTpiames Ta

#t 3abarakanucey (Mesu., II, 1953, 62).

On Sunday, we, by chance, met in the field"
and were carried away talking.

He awbuna MépBa, mo I YOJOB1K yacToO Tax...
3a6ana§aeTLCH 3 4YoJOBikaMH, mO NPO BCe
sabynernca (I'pur., Bubp., 1959, 165).

Marva was not too pleased by the fact that
her husband would often get so carried away
talking to the men that he would forget
everything else. '

3aJATaTHCH: IiBuara ckiHumMJIM nmicuw i 3HOB 3axAransucs

cvixom (J. Yxp., III, 1952, 657).

Having finished their song, the girls once
more were overcome with laughter.

- 3acanarTucs: Hy, ta # ropa x y romy KHepi .- Hacm1y 3Besnn

3anonBaTHCH

cepremHi kxoHi, ax sacamarmces (Crop., I, 1957,

108).

Boy, what a mountain there is in that Kiev.
We barely managed to drive the poor horses
to the top. They became exhausted.

:. BaTerko 3anmBaBCcA 1O HeCTAMH, MapHyBaB 3a-
' po6rene (Ko6., III, 1956, 5I9). :



 BajUBHTHCA:

3aJlyMaTHCA:

3aJEeXaTHGA:

3aryJAaTHCH:
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Father would drink himself into delirium.
He would waste all that was earned. :

Ox, Tii oui, Temuimi Houi, XTO B HHX 3a-
TUBUTbCA, # coHue He xoue (Ilicui Ty
poMaHcH.., II, 1956, I90).

Oh those eyes! Those eyeé darker than night!
He who looks into them (is entranced by,
them) forgets about the sunm.

f

He 3a3ymyﬁcs, IOYKO, 3as3jgayerize! Tob6i
caMe TryJAThb Ta cniBaTH, Ta TaHenbs BHBOLHTSH,
a He nymm xzymars (H.-Jlles., IV, 1956, 320).

Daughter, don't bury yourself im thought
about the future! It is time now for you

ta go out, sMng and dance; not to think deep
theughts. .

3arexaBCA JNHCT TaXK HEMORJIEEBO XOBTO uepe3 Te,
mo' A xorina #oro BizmpaBHTE B Kymi 3 nepe-
kKnanom, a nepekxaxn sarTpumasca (J. Yxp., V,
1956, 278). .

The letter has beeq lying around so impossibly
long because I wanted to send it along with
the translation, but the translation was
delayed.

IIpoctu wmeHi, depue lFarycwo! A s 3aryn&na¢£
Ta # salyra, mo zaBsrpa Hexiaa (H.-les., I,
1956, I100). '

~ Forgive me my dear Hanucja! But I got so

carried away with my good time that' I forgot
tomorrow was Sunday. '



CHAPTER VIII

Other Functions of the Prefix. "za-"

In any investigation of this type, it is necessary to
)

have a chapter set aside for functions which cannot be readily
categorized. This, of course, is hardly a complete list, gﬁb\\\
the following is an examination of a few such constructions.

i. Theré/are constructions in ;hich the meaning of the -

prefixed forms of the verb is so far removed from that of the

)

unprefixed form, that it becomes impossible to describe the

function of the prefix as being derived from the root.

3acraru: flanitmna TopnueEa B KOMODPY i 3acTan PO B
- Capo3ax. BoHa cHIina cepexd moaiBku i naakaia
(Mupuu#t, I, 1954, 234). ,

Horpyna walked up to the closet and there she
found Motrja in tears. She was sitting in the
middle of the floor crying.

3aCTaBAATH: 3aMicTh HayK¥ IAK 3acTaBnas’ Tapaca HOCHTH ,(\)
BOny, py6arH xpoBa, TONHTH.niu (Mupumit,.V,
I955, 309). '

Instead of studying, the deacon forced Taras
to®carry water, to split wood and to stoke the
fire (in the oven). :
3aBUnyBaTH: - Bel saBuaynTh)Ha Hamy xary. Jixxpirw, Kaxy,
' cBoel Taxol (Mmpuu#t, IV, 1955, 207).
Everyone envies our house. All I say is wait
'til you get one like that for yourselves.

3aBaxaTH: - A #izite, miTouxm, rpaTmca B apyry xafy, 6o
, B TyT 3aBaxaeTe... (Kouw6., I, I955, ¥73).

Children, go play elsewhere, for you are get-
ting in . the way here.

3anQGiraTn: - ﬂgBHi Ti TOLH, 6inye, ropwe, TrHHe 3 roJxoxy,
\ a H1Yoro He pamAarh coli, He 3anofirae amxosi...

7 " (Komw6., I, I955, IIO). ., |
o | KT
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How.straﬁge those people are. They suffer,
grief, starVe, but they learn.nothing. They
do not turn away from misfortune.

ii. There are, of course. constructions where the prefix

"za-" does not provide any additional nuaans to fhe meaning
,
of the unprefixed form. It only serves to 1trengthen Lhe un-

prefixed form. )

“

3anpUMiTHTR: Jiuca mano xro # aanpnulrnng i Hixouy nina,
(¥p., IV, 1950, 9I).

Hardly anyone noticed the wolf nor did they

have much to do with him.
\ , A

3anpHCcATrHyYI¥s CTO THCAHY POﬂlB mAAXeTCHKHX 3a romxosy TaH-
nxi BignacTe MeéHi, JNAXH! - 3aNPHCHATHYB
[Bo§yH] nepen yciM cpirtom (Kaq., 1I, 1958,
443 . :

"You will pay with one hundfed thousand noble
heads for the head of Handzhi, you Poles!"
vowed Bohun before the world.

~ 3 .




CHAPTER IX

The Prefixed Forms of "iTH - XOIUTH' and "BeCTH - BORHTH."

The final chapter of this thebis is an investigation of

two verbal pairs "iTH - XOIZMTH" and "BECTH - BOIHTH."

"irw - xozmTH" 3

i. The vé}bal pair "iTm - beHTH" may in itself contain
many nuances which Qte almost always dependant upon context.‘ﬁ‘
When joined with the prefix ",5-", these nﬁances are signifi-.
cantly expanded;’®however, they sfili clearly'maintain a re-~
lationship with the idea of mogion, which exists in the root
of thg unprefixeq form. Very seldomly is the relationship

with motion lost or obscured.

b

(a) Motion girected°to the ipterior or into some clearly

bordered space:

@ Ha noposi Ix 3ycTpiB yuHTear. - 3ax0oXbTe, 3aXonbTe,
TonH Zo6pi, - NpuBiTHO mocMixawuyKWch, HaBCTiX PO3UHHEB
npepi (Crexnmax, I, 1962, I199).

The teacher met them on the porch. "“Come in, enter
good people,”" he said smiling welcomingly through the
open doors. ) )

CaxHO zaftmna B KBiTHHKH (CMommy., I, 1958, 77).

Saxno came into the flowerbeds.

= In this last example'ye find that the prefix "za-" is

synonymous in meaning with "y (u=), uvi-."

(b) This nuance may be further extended to .represent °

spontaneous contact with something within its borders; ‘;§
¥

-
’

"~
46 he
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- Ho6pe, Ocrane,...aaﬁxy 3a To60K, - CKaszas Camiitmo
1 norar zozomy (KB.-Ocm., II, I956, 488).

"Very well Ostap, I'll drop in for you," Samijlo said
and he moved off slowly homewards. ', C,

(c) Related to the Preceeding are constructions wherein
concentration 1is not so much upon motion but rather its

"realization within specific borders or directed into a cer-

\

tain bordered sphere: ‘ L

Benuxi amiuw safimam s npupoxi cel ropm 3sa n’ATe air g
(®p., vV, 1951, I16). .
Great changes in nature on this mountain have taken

- place in five years.

lMimos [TIpuns] , i IOBTo 3BicTKH He 6ysno, AX Brfkaqi,
3 Iporo6uua npubynwu, Posmosinu, mo B ropozi satimac
(Baxan, Poxmn, 1957, 253).

He left, and for a long time there was no news. Then
Some escapees from Drohobych came by and told us what
came to pass in the town.

Y

Se "

(d) Using "xoxHTn" as the root, the Erefix "za-" may
change the nuance from continuous motion to repetitive motion:

Hnyqn cenoM, llaraxka 3axozmia B nexompi‘xarn, mo6
nompomarucs. ..3moxonunamMu (H.-Jles. , ITI, I956, 33I).

Walking through the village, Palazhka dropped into
various houses to bid farewell to the young .girried)
women. -

v

(e) 1In figurative usage, there eperges a representation

'. cf a definite process where the verb, together with a noun

treate a sort of phraseological expression:

- Hiqoro_TaM‘%e ropuTs. To Micanb...MO oe To6i B
ronosy szafmno? Cmm! (Bac., II, 1959, 358).

There's nothing burning there. That's the moon.
What''s this that has come into your head? Sleep!
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“\

5 Mananui saxonusao B TOJOBY, mO cTajocs 3 ['padpiftikon?
HaBpouus x10? Hanakas? (Komw6., II, I955, 26). :

What's happened to Hrafijka?/- This entered Malanka's
head. Did someone cast ‘a spell on her? Did someone
scare her? ' - '

(f) A further development in phraseological expressions

results in a representation of state:

Konn TeCGe Hapas BaraHHa TiHp oropHe, KoJNM NoMHCAHD
TH, MO B Oe3Buxinb safimor, -~ Hanx kHuramu #ioro [M.
l'oppkorol Tu Harmnucd suoB (Puascekuit, II, I960, 30I).

When indecisions shadow covers you, When you tﬁink
that you have reached the point of no return, you will
once again .bend (spend time) over his books.

(g) From the representation of‘motidn which iIs expanded
beyond the borders of an object; éhere emerge§ the repre-—
sentation of a mogion which is expanded around the object,
approaching it from a different angle.

1 crary 3 ngboro 6oKy, A TH BinTisnes 3axonsb. Hanpyx
i pyxu, # oko! BiH, neBHe, TaM JEXUThH y 6yp’ani...
Inu! (Puabcekuft, III, I96I, I87). A

- v

I'l1l stand over here and you come in from there. .
Strain your hands and eyes! He must be lying there
in the weeds. Go! '

OuiHwoue O06CTAHOBKY, LOXOLHUIH [BopoHnos i Camies]
€LHHOTO BHCHOBKY: TepeBalJ JOBeZEeThCA 6pDaTH caMe
, TaM,...Ie BOpPOr 30BCiM IX He cnojgiBasTrca. Tam BOHH
MyCATP nepeBaluTH ne#t KpAx i sa#iTu BoporoBi 3 THIY.
(ToHuap, III, 1959, 96). ’

Evaluating the circumstances, they reached one con-
Clusion\J‘they will have to cross there, where the
enemy least expects them. They will have to cross this
ridge and strike the enemy from the rear.

-

(h) Depending upon context, the motion may be expanded to
such ‘an extent that it appeafs to_be made distant (removed):

Ta ém 3a napuHy 3safimra (Mqu., II, 1953, 22I).

She went all the way past the village gates. - .-

-
R N Ny
. . . ~.-&
L}
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»n

3afimn® MM IyXe manexko, ax IO neyep camux (BoBuok,
I, 1955, 230)

We went so er, all the way to the caves.

5 (1) The verb "zaxogmru' may represent a multi-

directional motion:

Birep aaxonHB 3 y01x 6okiB, o6nvpaB rHUJAY IpaHb
3 kpumi [maxyl, meupras 1% (Bapm., Omom., 1902, 26)

The wind came in- from all directions, ripped away
the rotten tatters from the roof and hurled it.

(j) The representation of the outset of the motion is

~

also encountered:

Koan 6pana [Topnuual KiéCﬁ B pyk# i z3axoxmmia
KOCHTH, - 11 pyuka 6yna Hakmupma, i HixXTo 3a Heb
He Mir yrHarucs (0. fus., Mup, 1956, 147) '

When she took the scythe in her. hand and started
- to scythe, her span (reach) was the widest and no-
one could keep up with (equal) her.

A 3axonb, 3axorns OpaTH nepmHM HmHEﬁ Bacrias
(Tuw., I, 1957, I73) v

Come, come plow first, Jashn7§)Vasyl'.

?

(k) When used together with the particle "—cg" these

verbs may represent great assiduousness or a high degree in

establishment'of‘another action: . °

Ynacw, mouxo MosA ropoma' [lo B Te6e 6oJHTH,
rony6xo... - He.gokasana i saruiacs IPiOHAMHE §AK
ropox ciabo3aMH... Jitu ##i co6i szafimnmecs naaxaTy

(Koc., Homeam, 1962, 24)
o Uljasja my dear daughter!-. What hurts mny Tér?

She djdn't say but broke into tears. The children
also became carried away crying. .

(1) A further development of the préceeding nuance leads
to the representation of a definite state as aconsequence

of an excessive realization of some action:



50

o { co
3amzoBaeHH# CBOIM moTenoMmM, BiH salmoBcA THM

JEMOHCBKHMM pPEeroroMm, AKHH 3arJgymaB CMiX THcHYL

HODMaNbHUX JKICBKUX TOPAAHOK (JImHT., Posayxa,
1957, 229) ‘

Pleased with his witticism, he was beside him-
self with his demonic laughter which overcame
the laughter of the others.-

w

ii. "BOZHTH - BecTH"

The most prevalent use of this prefixed pair is

in representing a motion directed within the borders of

something or into éome:hing:

- loneHbKO X M0, AK Xe A 3arubop IO XaTm?.. -
. 6izkanack fABroxa. - He =mypirnca, TiTko, - o6isBaBcs
l'mar, - a Bac saBeny (Komw6., I, 1955, 47)

"Oh fﬁte of mine, how will I make it home?'
lamented Javdoxa.

"Don't worry auntle,"said Hnat suddenly,
"I'1ll lead you there."

CraB BiH 3aBOAHTH HBHOTO KOHA Yy umapcebxi xonmml,
nonamaB yci zmmepi... Hacuay’ 3a313 (Yxp., kKasku,
rereHzu.., 1957, I190)

He started to lead the horse into the tsar's , \
stables. He broke down the doors. He barely
managed to lead him in.

(a) The nuance of expanding the action beyond the bor&er;\
of sbmething,~removing it from its environment is closeiy'

related to the preceeding:

Borna no mac zirox cBOIX 3aBena - TOXKUHYyJda, a

" caMa 3HOB-TakM nimja TYIH IO ﬁoro [oxoBtra)
(BOBHOK, I, 1955, 248) '

She lead her children to us, left them and again
returned to him. -

(b) Frdm the special'represéntation emerges fhe con-

struction to express "to write in, to make a note" which is

related to the directional representation:
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Mo saBerem nepoM, TOro He BABOJOYEm BOJOM
(Homuc, I864 No. 7383) S o

+  That which you enter by pen, you won't drag
‘out by an ox. . :

(c) Representation of establishiqusomething:

Bparcreo nbBiBCBKE craBponirifickke... IBUIKO
3aseno y cefe TakKox 6parchky mkoay (&p., XVI,
1955, 417)

The L'viv Stavropihijs' ke brotherhood quickly
established a brotherhood school too.

- Hi ¢abpux 64 8 He 3aBoxHB, Hi oT MauHa 6 He
6yzysaB... (Mupum#t, I, 1954, 700)

I wouldn't set up factories, nor would I
build a mill.

(d) In using the particle “"-sia' the extent of
establishment is stressed:

Iinguu 36ynyBaB KOCTBOJ Ha YKDPalHCBKi#t semaift,
3HatmoB KChOHI3a, i... Heaadapom 3aBeJjyacsk
Maﬂ?HbKa llorrma B HamoMy ceai QH -Jes., I, 1956,
I30 ' :

The landowner bullt a-(Polish) Roman Catholic
Church and quickly a little Poland was established
in our village.

(e) Representation of the outset of the  action:

JIiBK¥ YopHOOKi 3aBOIATH TaHOK (HlCHl Ta
pomaHcH.., II, 1956, 253)

The dark-eyed girls kick- off (start) the dance.

.-‘boxpaw 6yB po3yMHu#t yonoBik, 3 6a60H0 cCBapKH
He 3aBOJUB, TiJBKH BCTyHaBCH it (Max., Bu6p.,
1956, 325)

Socrates was a wise man. He didn't pick a
fight with an old woman. He only stood aside

for her.
«

(f) The particleb"-sié'emphésizeé the representation

R o]
of the outset of the act;on:

" -
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BecinrHa kKoMnaHis Bixifimna no”ﬁaﬂcsxoi KyxXHi,
ne sapipcsa mymuu# raneur (Ko6., II, I956, 18)

‘The wedding party left for the master's kitchen
where a qgisy dance broke out.



CHAPTER X
Practical Application and Conclusion

As 1is demoﬁstrated-in-chapters id-ix wifh reference to a

single prefﬁx, vefbal.pfefixation as_a whole 1is ex;remely
complicated. Teaching this,subject requires, therefore, much
consideragion. - |
| Due to the co;piéiity'of the subiect matter, a cutsory
mention thereof, dur£;g a language course does not suffice.
-In his feport‘on Ukrainian textbopks‘used at Univer-
'sifies across Canada, Baroslav R;éumnyjlludemonstrates that
most Univérsities in Canada hgﬁe a 2 or 3'year langﬁage
program. A suﬂjéct as_complek as verbal prefixation éan
obviouslf not be fully govéred in a 2 to 3 year program, and
even with a 4th ye?g course (as exists at the University of
Alberta), it is doubtful whether the whole system can be
mastereé.» . . _ j . .

Textbooks of Ukrainian offer e&en less information than

e
a

the grammars previously&;éntioﬂedlz.énd_they,deal with the
subject in one.offthe foi1owing ways: a) relegate'thg sub—
ject 6f vergal prefi#gtion to a small subset of its functions,
viz, fhe formétion of the.perfective aspect; b) mention‘pre—
fixation and then insert prefixed verbs into the vocabuiary

A

‘with new meanings, faiiing to explain whence they came, or -

i 11Jaroslav Rozupnyj, A Rgpo?t on Ukrainian Language Text-
boo%g at the College and University Levels (Winnipeg: Uni-
verslty of Manitoba, 1978), pp. 29-37.

1256 chapter i, pp.

53
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‘c) thle dealing with asﬁect, menfion chat’prefixq;ion is
capablé\of_producing maﬁy mghnings of a particﬁla? verb,
but gd no ‘further. |
fhe commthy‘ﬁséd first year textbooks are Stechishin,13y
Zhluktenko!“ and Duravetz.l5 411 thréelprqgidevfar too
little (if any) information regarding verbal prefixation.
Duravétz does not mention -the subjéct at aIl.,Zhlwktenko et
al., a recommended textbook at the University of Alberta
mentions verbal ptefixation;in chapters xxxix and x1 only 2
Aé a method of forming morphologically—rglated aspectual
pairs.lssgﬁphiéhin, the official textbook in firs£ and
sécond yeér Ukrainian at the Uﬁiversity, does not mention
érefixation at all‘until.the twentieth chapter, and only in
reference to aspectual paifs. The second year texts examined
are Stechishin, Hornjatkevyéd aﬁd étruk.17 Stechishin,
haﬁing mentioned prefixatiod in the twentieth chapter leaves
thé Squect until the thirty-fifth chapter, where once again

4 ‘ . , - . S
he speaks of prefixation as a method of forming morphologically-

!

1375.w. Stechishin, Ukrainian Grammar (Winnipeg: Trident
Press ‘Ltd., 1966).

1%Yu.0. zhluktenko et al., Ukralnian A Text-book for
Beginners (Kiev: VyS¢&a Skota, 1978). ‘ '

‘QZD 15¢, Duravetz, Ukrainian conversational and grammatical
Level I (Toronto, Harmony Printing Ltd., 1977).

16vyu.0. Zhluktenko et al., Ukraiﬁian, pp. 205-212.

17\.W. Stechishin, Ukrainian Grammar; A.J. Hornjatkevyéd,
Contemporary Ukrainian (Edmonton, University of Alberta,
1957); D.H. Struk, Ukrainian for Undergraduates (Oakville,
Mosaic Press, 1978), ' .

-/
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related aspectual pairs. It is not until the seventy-third
chapter (the second last of the book) does he speak of

prefixation.as altering the meaning of the root verb. This
i

i

‘ﬁention is at best cursory.!® Struk, in chapter xxi of-
this text very superficially discusses the prefixes‘224,
pro-, and za-. 19 ‘Hornjatkevyé, in discussing aspect in
chépt?r iv states in subsection 4.0408: "It must be kept
in mind that these prefixes can not only qéke verbs perfec-
tive, but they can also modify‘the meaning of the‘unprg}
fixed verb."20 He theq‘offers examples of verbs with the
prefixes z-, za-, ﬂg—,ugg-, and RLQJ out of context.

These textbooks‘do very little in presenting the topic
of verbal prefixation. It is, therefore, suggeste& that the

i

{ollowing method be emﬁloyed in teaching the subject. Although
complete understaqding and predictability of meaning by examina
tion of.the,roo; and”the prefix are ;nattainable, without conts
however, a fairly accurate understanding ofvverbal prefixation
can be attained b& means of the féllowing approach. Examples
and meanings will refer to the prefix 23" as described in chap-

-

ters ii-ix, bﬁt are generally applicable to all other prefixes.

Thé study of prefixation, as of all aspects of grammar, is
involved in a number of stages. Therefore, the following

recommendations will be divided into separate categories

N

185.W. Stechishin, Ukrainian Grammar, pp. 344~350,

19p.H. Struk, Ukrainian for Unﬂerg:aduates, PP- 245-247.

204,97, Hbrnjatkevxé, Contemporary Ukrainian, p- 77.

N
| ]
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corresponding to the stages of study.
-» ,
A. Stage One :
It ie“f—z; gnded, that in-the first year of study,

(kaginie 7jnivalent)~the only mention of prefixation
“’.“‘# _', . . rs
should “be fect to its utilization in pure aspectual
- 80k .

pairs.zjiilV X 4 *tonst‘fints tn time and vocabulary, pure

‘w*aspectual paiféhbhould be discussed, with little or no de-

Y

tailed analysis of further meanings achieved through pre-
fixation. Aspect is normally covered late in the first year

course, and for this reason not much detail can be examined.

The types of examples used should be: nHcary - HaoucaTy

"(to write), uyurarm - npounrar® (to read), Gyrysarm -

SGyAYEaTH (to build).

Any other examples encountered which do not comply with
Fid ot

-

the above, should be treated as idioms or exceptions: iTH -
. =

Al

. 1
to go; 3afiTM - to drop in, to enter; npu#TH - to arrive, etc.
of the,textbooks examined, none have proved to be ade~
¢ .

quate, however the approach used by Stechishin??2 and

Zhluktenko et al.?3 are satisfactory.

-

21R.D. Schupbach, "A program for teaching Russian verb
prefixation,” Russian Language Journal, 23, No. 116, p. 21:
"The program is best employed at the intermediate or
advanced level." This program for teaching Russian verb
prefixation is based on an analysis which has yet to be
applied to Ukrainian, glthough at first glance it appears .

that it may very.wel apply

225.w. Stechishin;'Uktainian Grammar, pp. 75-76.

)

23yu.o0. Zhluktenkp et al., Ukrainian, pp."205-212.
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B. Stage'Two
The second stage in learning willlundoubtedly involve
the review of prepositions"that wonld have been exanined in
‘khe first stage and the introduction of other prlpositions.
It is widely accepted that,prefixes are related in%meaning

with their correésponding prepositions, where such exist.

In the book Slovotvir sucasnoji ukrajins 'kojdi literaturnoji

)
movz it states that prepositions transmit spatial, time,

-

objective, and distributive meanings and that these meanings

_are also retained in prefixes?®

AN
Using this as a starting point, it is possible to go
into a more detailed examination of verbal prefixation. It

is recommended that when dealing with prepositiOns, every

eff%:t be taken not to simply give a meaning of a preposition

and the case it demands in a given context, but to go further

and analyze the preposition and place it into. one or more
'of the above categories. For example, it is possible to
dismiss the meaning of the preposition Za~ as motion directed

behind something, with the help.of the accusatiye case as in:

-

3a xary - (behind the house). "1f the foregoing 1is explained

-fn terms of a spatial meaning, it will become evident to the

“the student that there exists a strong relationship between a

. /

construction Such as saaxaTy and zajttry (to enter), 3351FTK

¢to run into or beyomd something - distantL. At this stage

1 4

N . : .
2. A. Zovtobrjux, Slovotvir, p. 253.

/

v

A
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the student will note that aspectual explanations given
during the first stage of study, while being partially true,
do not give an accurate -representation of prefixation. It

111 be necessary to start discussing what are generally
referred to as "secondary imperfectives" (poBury - to make
\ : .

, .
or to do; 3apo6HTH/3apo6aATH ~ to-earn).

If the functions of the preposition "za" are examined,
. . . 4

we fin;kthé‘following categories:25
1) Sﬁatial: ' - : - o8
S Tope moe! *Fope! - Ta # nimom [x0aadx], TOPOHHY
B3ABNH. 3a CHHee Moae! Oyxars goxi (Desw., II,
1963, I27). C ‘

Grief! My Grief! ~ And the Kozak vent, having
taken his bag, Beyond the blue sea, in search
of his fate. o

2) Time: ) _
‘ lNoxununaces Bannakana [dpuxa ] 3HOBY.,. A’ 3a Hem.
# crapr#t Sareko (Wesu., I, I95I, 28I). .

‘Jaryna beng_over and started to cry...and after
her, so did her old father. :

1

+3) Reason for some action or state:

Nonaxysas sa xnmi6§, 3a cigzs. I aa HAYKy, IToGpmM
monaM (Oesw., II, 1953, 50).

He gave thanks for the bread, the salt and for
/ the lesson to the good people.

4) ‘Circdmgténces fér method.dof action:
;gﬁé; OZNOUMHY,TO HamMmy TO6i 3a OXNHM 3aXOIOM
“efkym. a6o # nma (Nemw., VI, I957, 190). ‘

After I rest, with one swoop of the pen I'11
write you a sheet or two.

)

N

254, M. Hnatjuk and T.K. Certoryz'ka, Slovnyk ukrajins'koji

- movy, Vol. III (Kiev: Naukova Duflka, 1972), pp. 10-12."°
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5) Goal of an action:

A a'niny 3a BOJN NpOTH pa6eTBa, £ BHCTYNJAD 3a \
npasay nporu Bac! (J. Yxp., II, I95I, 241).

I'11 go out after freedom from slavery, I1'll
"stand up for truth agafnst you.
6) Quantitative representation:

Ko§ax 3a KoniHa rpuanys y cuiry (J. Ykp., 1940,
70). '

The Kozak got stuck up to-tis knées in snow.
. y

7) Objective representation:

Muxona nicnas [nocnas) ‘zsipHuka sa aikapen
(Xorx., I, 1966, 6I).

"'Mykola sent the servant for the doctor.

In chapters ii t?rough viii, we found the following-

semantic categories of the prefix za-:

‘3.‘1): Commencemeng of the acfibn

Y ,fé'\l ' : -

. ~2) 'External expansion of the action !
" 3) ‘Direction of the action .

4) Process of a given action and duration of state

L2

5) . Result ’consequence and secondary action

6) Excessivg, assiduous and highly equessive action

-

‘or statg
7) Other functions ’ 2}

By comparing the categorf’L of the preposition vith

" those of the prefix, it 1is evident thaf’stfogg relationshi

exist (cf. p. 21). Using this method, 1t « possible .to cdyer
N ‘ 2 &

the following functions or neanings of thQ erbal prefix z":

1) Spatial ~ external @xpansion and di ection N

2) Time - outset and aspectual usage ' .. o
.. : ' ’ B ‘
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- - i
3) Reason - result and consequence
4) Circumstances - process »
' T ., Y
5) Goal - direction and expansion - e
. - . U-

. = - !
In this manner most major categories of the prefix may

be examined. Any exceptions encountered teo the above

categories shou?d once again te treated as idioms, It is

further tecommeﬂ‘gd that the student be required to find
exaspies fromﬁﬁiterature for eacﬁ of the afofementionég
cateéories, as well as to attempt to predict the meaning'of
new prefixed verbs given the component morphemes and the

J context.26 .Prefixes with no moder:\day cotrespipdingﬁpre- o

positions should not be discussed or if discussed, should

0

be treated as idioms. : P o o
' ‘ - A X

" a S

C. Stage Three u>b" ’ L
. o ) ,

E

It is assumed that once thg?student has enteredfthis _ .
stsge of isgguage learning,thatfhe will have developed a
certsin\"feel" or intuitive knowledge of/the la;guage. At
f . firsg;a review of the material (brefixationt‘gipcussed ’ .
%sﬁ' du;i;é_tpe~first$two stages is advised, Ontﬁ satisfactorily
: . _

igﬂ',gbéﬁieéed it is. possible to delve ig@é#areas not yet

J*eximined. The cet&gorieﬁ remainiu§ﬁ$r§;=” } : '!

,_i&) prefixes with no correspond{bg prePOSitions (pere--“g‘
%>_ﬁ;p£;f"roz-,'etc.) - this will require an hiStorical.Sxpla-‘
.x.gip(; Cation2? s B jfdd ;“ -

: Y L )

. 26R D. SChupbach 'WA grogfan,V p. 21.

o 27S P. Bevzenko, Istorycna morfolohijn ukrajgns'koji
. movy, (Uzhogqp-AZakarpats ke oblasne vydavnyctvo, 1960),

1P pe. 3654388,
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o INDEX OF VERBS

3afayakaTneéH

-3alapuTHCH

zaaqurTy s T - -

3a0e3NeyYuTH

3abuBaTHCH

sabuparu

sabirru

sabiairw

3a00pOHHUTH . . )
3aBaxarTH ) x
3aBaJHUTH, 3aBalwBaTHCH

3aBraT#, 3aBraBaTH

3aBe3TH :

3aBEPHYTH

3aBeCTH, B3aBOIHUTH

3aBEIyBaATH

3aBUHHTH -

3aB’#A3yBaTH .

sarapbaT# ' -
3aracuTu 4 .o &
3ar¥HyTH# , e NS
3ariaajarTu e "%
3ar’aTH

3aroBODUTH

3aroxrysaT# .. /

3aroirH,

. 3aropozuTn

saroprarh.

sarpasarTH

t

3apusaTH, 3arpy3TH R
3ary0buTu :
3aryIATHCA

3alaBaTH

. 3aIWBHTHA
--3aJHpaTH, 3aIHpaTHCA

salyMaTH, 3aiyMaTHCH
3alymHTH .
3aXMyPHTH | - %
3axXypHTHCH, L
3a3elleHiTH ,
3a3uBaTH E
3a3HPHYTH

‘3a3HaTH

3aijgaT#, 3alicTH - '
saixaru : ’

saftuarn -

safitm
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3akacysaTh

3aKafATHCH

3akBiTuyBaTHCH

3akjaagzaru

3aKJBKarTH

3aKINBTH

3aKJACTH, 3aKJIACTHCH

3aKO0JOTH ’

3aKoyyBaTH, 3aKOYYBATHUCH

3akpacyBaTH ’ ‘

3aKpuBaTH

3aKPONKUTH

o J2KDYyTHTH o @

p 3aKyrarucsg :

3aJUTH, 3alNATH, BaJUBATHCH,
3aNIATHCA ' .

3anysgaru ) .

3andbarucH, IaNArTHy SATeRATHEA.

3aMaxHyTHCH, 3amaxypetucsa '

samepsaTy’ ¢

3aMHKaTH

3aMipuTH

3aMKHYTH, 3aMKHYTHCH

3aMOBHTH

3aMoOpILyBaTH

3aMYUYHTH

3aMypyBaTH

3aMoTaTH#, 3aMOTaTHCHA, 3aMOTyBaTH

3aMyJIHTH

3aHanacTUTH

sa”enbarn

3aHyIXTH

380X0YyBATH
8anazaruca
‘3anmaM’ ATarTHCA

3alaHyBaTH

3alleKTHCH ,

3anuBaTH, 3alUBATHCH

3amApaTH -

3anJyTaTHCH

saflo6irarn : N
. 3afNopomuTH
® sanpumirnuTH

BalpHCATHYTH

3anpozaTtH

3anpocuTH

3apUIaTH

3apHTHCA -

3apisarm

3apobaATH

3apoCTH .

eI, 27
I3, 23
8, 34

36, 37
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3aﬁyann .
3aCaIHTH - K
., 3acanarHcsa
3acBHcTiTH
3acHHiTH 3.
3acHmaTH v o - :
sacleaTm, 3acisaruca

sacigzaty, zacicrtm

3aCKOYMTH

3aCNYyXRHTH, 3acCIyXRyBaTH
sacMigTe

3RCMYTHTH, 3aCMYTHTHCA

3aCHYTH

32COPOMHTHCH

3acnepevyaTHCH

3acnisaru

3aCILOKOKNBATH

3aCTaBHTH, 3aCTaBJIATH, 3acTaTH
3aCTHTHYTH '
3aCTPOMETH

3acTynarw, :'8acTyNUTH )
3acysaTu

3aCyIuUTH

" 3aTaiTm ' ' ,
3aTepTH ‘ f
3aTHKATH
3aTUHATH
3aTONHATH
3artonraru
3aTpyiTH
3aTyJHTH
3aTATaT® .} |
3aTAMATH -
3aTHBMHETH
3aXJHHYTHCH
3aXOXHTH
3axXon¥TH, 3axohiawsarzm
3axXpRIHYTH

3agsicrn

sagiaxysaTm

3ayyTH

samunirn

g

67

16,- 21, 46-50
11
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i

61

ii) categories of prefixesywhich in no way reflect a

]

‘function of the corresponding preposirion

It s recommendbd that at this’ stage the procedure ‘of
l v .
instrucnfbg biézgvg;sga that is?zthat examples be provided

‘- -

and'fhat th’Lstudent be required to supply semantic cate-—

gort ‘P;n the baOis of a) the meaning of the unprefixed

..f«u “"' : E]

/{Syerbw‘énd by‘the context in which the verb is used.

‘*he :emaining problems a) verbs no longer found in an

onlﬂ

unfrefixed form and, h) double prefixation should be left

.v:x.‘ -

for a specialized fourth year stylistics course.



